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HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE 


Pirms televizora ieslēgšanas, lūdzu, izlasiet šīs instrukcijas un uzglabājiet tās turpmākām atsaucēm. 
Attēli šajā rokasgrāmatā ir paredzēti tikai ilustratīviem nolūkiem. 
Ja jums nepieciešams sazināties ar vietējo Panasonic izplatītāju, lai saņemtu palīdzību, lūdzu, iepazīstieties ar Paneiropas 


garantijas karti. 
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Pārveidojiet dzīvojamo istabu kinoteātrī! 


Multivides emocionālā iespaida pieredze 





Paziņojums par DVB funkcijām 
0 Visas funkcijas, kas saistītas ar DVB (Digital Video Broadcasting — digitālā video | 
apraide) darbosies zonās, kur tiek uztvertas DVB-T (MPEG2) digitālās virszemes = 


pārraides. Par pārklājuma zonām uzziniet no sava vietējā Panasonic izplatītāja. 

0 Dažās valstīs DVB funkcijas var nebūt pieejamas. 

0 Dažās valstīs var nebūt pieejamas dažas funkcijas. 

0 Sis TV atbilst DVB specifikācijām. Tomēr nākotnē paredzamos DVB pakalpojumus 
nevar garantēt. 








un pārsteidzošs līmenis 


Gūstiet prieku no 
bagātīgas multivides 


Videomagnetofons 
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Kasešu DVD 
videomagnetafons atskaņotājs 





Plazmas paneļa darbības laiks ir līdz pat 100 000 stundām 
Plazmas displeja panelis, kas izmantots 2008 VIERA 
TV, darbojas līdz pat 100 000 stundām.* 
*Šis mērījums ir balstīts uz laiku, kurā paneļa spilgtums samazinās 
līdz pusei no tā maksimālā līmeņa. 
Laiks šā līmeņa sasniegšanai var atšķirties atkarībā no attēla 
satura un apstākļiem, kādos TV tiek izmantots. 
Attēla paturēšana un disfunkcijas netiek ņemtas vērā. 
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Piesardzības pasākumi 


Rīcība ar elektrotīkla kontaktdakšu un kabeli 


( Ievietojiet tīkla kontaktdakšu kontaktligzdā pilnībā. (Ja elektrotīkla kontaktdakša ir vaļīga, tā var sakarst un izraisīt 


ugunsgrēku.) 


( Nodrošiniet, lai elektrotīkla kontaktdakšai varētu viegli piekļūt. 
( Nodrošiniet, lai elektrotīkla kontaktdakšas zemējuma kontakts būtu droši pievienots, tādējādi novēršot elektriskās 


strāvas triecienu. 


0 Aparāts ar | KATEGORIJAS konstrukciju jāpievieno elektrotīkla kontaktligzdai ar aizsargzemējuma savienojumu. 
( Neaizskariet elektrotīkla kontaktdakšu ar mitru roku. (Tas var izraisīt elektriskās strāvas triecienu.) 
( Neizmantojiet citu elektrotīkla kabeli, kā vien to, kas ir piegādāts kopā ar šo TV. (Tas var izraisīt ugunsgrēku vai 


elektriskās strāvas triecienu.) 


( Nebojājiet elektrotīkla kabeli. (Bojāts kabelis var izraisīt ugunsgrēku vai elektriskās strāvas triecienu.) 


0 Nepārvietojiet TV, kad kabelis ir pievienots kontaktligzdai. 


0 Nelieciet uz kabeļa smagus priekšmetus, kā arī nenovietojiet kabeli karstu priekšmetu tuvumā. 


0 Nesavijiet kabeli, pārlieku to nelokiet vai nestiepiet. 


6 Nevelciet aiz kabeļa. Atvienojot kabeli, satveriet aiz elektrotīkla kontaktdakšas korpusa. 
€ Neizmantojiet bojātu elektrotīkla kontaktdakšu vai kontaktligzdu. 


Ja konstatējat kādu TA 


bojājumu, 
nekavējoties izņemiet 
elektrotīkla kontaktdakšu! 


VW 
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Barošanas avots 
0 Šis TV ir paredzēts darbībai ar maiņstrāvas spriegumu 
220 — 240 V, 50 / 60 Hz. 


Nenoņemiet pārsegus 

NEKAD pašrocīgi nepārveidojiet TV 
(Augstsprieguma komponenti var izraisīt smagu 
elektriskās strāvas triecienu.) 


0 TV pārbaudes, regulēšanas vai remonta veikšanu 
uzticiet vietējam Panasonic izplatītājam. 


Neturiet TV tuvumā šķidrumus 


( Lai novērstu bojājumus, kas var izraisīt ugunsgrēka vai 
elektriskās strāvas trieciena bīstamību, nepakļaujiet šo 
ierīci pilēšanas vai šļakatu iedarbībai. 

( Uz TV nenovietojiet traukus ar ūdeni (puķu vāzes, 
krūzes, kosmētiku u. c.). (Arī uz virs tā esošiem 
plauktiem u. c.) 


Nepakļaujiet tiešas saules gaismas 
un citu siltuma avotu iedarbībai 


( Izvairieties no TV pakļaušanas tiešas saules gaismas 
un citu siltuma avotu iedarbībai. Lai nepieļautu 
ugunsgrēku, nekad uz TV vai tā tuvumā nenovietojiet 
nekāda veida sveci vai atklātu liesmu. 


Maiņstrāvas 
spriegums 
_— 220-240 V 
| 50 /60 Hz 








Neievietojiet svešķermeņus 
TV iekšpusē 


0 Nepieļaujiet jebkādu priekšmetu iekrišanu televizorā 
caur vēdināšanas atverēm (pastāv aizdegšanās vai 
elektriskās strāvas trieciena risks). 


Nenovietojiet TV uz slīpām un 


nestabilām virsmām 
0 TV var nokrist vai apgāzties. 


Izmantojiet tikai Šim nolūkam 
paredzētas pamatnes / montāžas 
piederumus 


( Neapstiprināti statņi vai citas fiksācijas iekārtas var 
padarīt televizoru nestabilu un radīt ievainojumus. 
TV uzstādīšanu noteikti uzdodiet vietējam 
Panasonic izplatītājam. 

( Izmantojiet apstiprinātus statņus / piekarināšanas ietaises 
(6. lpp.). 





Piezīmes 
| Uzmanību)  — | " lIgstoši nerādiet nekustīgu attēlu i! 








IM Tīrot TV, izņemiet elektrotīkla kontaktdakšu Lies Areta palikšanu plazmas ekrānā (attēla 
2 f baak saans paturēšana”). 
riti kl bārija TV tīrīšana var izraisīt Tas netiek uzskatīts par nepareizu TV darbību, un 
CIES as a «eu (jaki M . garantija uz to neattiecas. 
W Ja televizoru ilgāku laiku neizmantosiet, Tipiski nekustīgi attēli 
atvienojiet to no elektrības tīkla Programmas numurs un citi logotipi 
0 Šis TV joprojām patērēs zināmu jaudu pat izslēgtā 0 Režīmā 4:3 parādīts attēls 
režīmā, kamēr elektrotīkla kontaktdakša būs —_ € Videospēle - 
pievienota zem sprieguma esošai kontaktligzdai. Lai novērstu attēla paturēšanu, pēc dažām minūtēm, 


IM Transportējiet tikai stateniskā pozīcijā ja netiek nosūtīts neviens signāls vai netiek  _ 
0 TV transportēšana ar displeja paneli uz augšu veikta neviena darbība, kontrasts tiek samazināts 















































vai uz leju var izraisīt iekšējo shēmu bojājumus. | aulommīāliaki, (7. pp: J 
E Atstājiet ap TV pietiekami daudz 
vietas izstarotajam siltumam H Automātiskās barošanas nodroses 
Minimālais attālums funkcija 
( Ja neviens signāls netiek saņemts un neviena 
7 darbība netiek veikta analogā TV režīmā 30 
minūtes, TV automātiski pāriet nodroses režīmā. 
IM Turiet TV tālāk no šāda veida 
— | ak (cm) aprīkojuma 
€ Izmantojot pamatni, saglabājiet atstarpi starp TV 0 Elektroniskais aprīkojums 
apakšu un grīdas Virsmu: ta. lt īpaši TV tuvumā nenovietojiet video aprīkojumu 
€ Gadījumā, ja tiek izmantots kronšteins (elektromagnētiskie traucējumi var kropļot attēlus / 
piekarināšanai pie sienas, ievērojiet tā skaņu). 
rokasgrāmatā dotos norādījumus. 6 Aprīkojums ar infrasarkano staru sensoru 
E Nenobloķējiet aizmugurējās Šis TV arī izstaro infrasarkanos starus (tas var 
ventilācijas atveres ietekmēt cita aprīkojuma darbību). 


( Ar aizkariem, avīzēm, galdautiem utt. nosegta 
ventilācija var izraisīt aparāta pārkaršanu, 
aizdegšanos vai elektriskās strāvas triecienu. 

IM Neklausieties austiņās pārāk skaļu 


troksni 
( Jūs varat neatgriezeniski sabojāt dzirdi. 


m = 
Tehniskā apkope 
Vispirms no kontaktligzdas izņemiet elektrotīkla kontaktdakšu. 


BIJ EE ul 


Regulāra apkope: Ar mīkstu drānu viegli notīriet no virsmas netīrumus. 
Daudz netīrumu: Notīriet virsmu tīru, izmantojot mīkstu drānu, kas samitrināta ar tīru ūdeni vai atšķaidītu neitrālu mazgāšanas līdzekli (1 daļa 
mazgāšanas līdzekļa uz 100 daļām ūdens). Pēc tam, izmantojot mīkstu un sausu drānu, vienmērīgi noslaukiet virsmu tīru, līdz tā ir sausa. 


( Displeja paneļa virsma ir īpaši apstrādāta, un to var viegli sabojāt. 
Neklauvējiet pa virsmu vai neskrāpējiet to ar nagiem vai kādiem cietiem priekšmetiem. 


iztvaikojošu vielu iedarbībai (tas var pasliktināt virsmas kvalitāti). 


Korpuss, pamatne 


Regulāra apkope: Izmantojot mīkstu un sausu drānu, noslaukiet virsmu tīru. 
Daudz netīrumu: Samitriniet mīkstu drānu ar tīru ūdeni vai ūdeni, kurā ir nedaudz neitrāla mazgāšanas līdzekļa. 
Pēc tam izgrieziet drānu un ar to noslaukiet virsmu tīru. Visbeidzot virsmu noslaukiet ar sausu drānu. 


 Uzmanieties, lai nepakļautu TV virsmas mazgāšanas līdzekļa iedarbībai. 
(S$ķidrums TV iekšpusē var izraisīt aparāta bojājumus.) ————————————— 
iztvaikojošu vielu iedarbībai (tas var sabojāt virsmu, nolobot krāsas). 

( Neļaujiet korpusam un pamatnei ilgstoši saskarties ar gumiju vai polivinilhlorīdu. 


Elektrotīkla kontaktdakša 


Regulāri noslaukiet elektrotīkla kontaktdakšu ar sausu drānu. (Netīrumi un putekļi var izraisīt ugunsgrēku vai 
elektriskās strāvas triecienu.) 


Piederumi / iespējas 


Standarta piederumi Pārbaudiet, vai jums ir šeit redzamie piederumi un elementi rf 


Tālvadības pults $ Baterijas tālvadības Kabeļu skava Elektrotīkla kabelis 
© N2QAYB000222 pultij (2) 
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Lietošanas instrukcijas Pamatne 











O Eiropas vienotā garantija = 7. Ipp. 





0 Šis ražojums satur daļas, kas var būt bīstamas (piem., plastmasas maisiņus), jo bērni var tās nejauši ieelpot vai 
norīt. Glabājiet šīs daļas tā, lai mazi bērni pie tām netiktu klāt. 





Izvēles piederumi 
Kronšteins piekarināšanai 





pie sienas (leņķī) 

(vertikāli) 0 TY-WK42PR3W 
© TY-WK42PV3W © TY-WK42PRAW 
(9 TY-WK42PVAW 





( Lai uzturētu iekārtas darba kvalitāti un drošību, noteikti uzdodiet izplatītājam vai licencētam darba uzņēmējam 
nostiprināt kronšteinus piekarināšanai pie sienas. 

( Uzmanīgi izlasiet instrukcijas, kas ir piegādātas kopā ar pamatni, un pilnīgi noteikti veiciet pasākumus, lai 
novērstu TV apgāšanos. 


( Uzstādīšanas laikā rīkojieties ar TV uzmanīgi, jo tā pakļaušana triecienu vai citu spēku iedarbībai var izraisīt 
aparāta bojājumus. 











Tālvadības pults bateriju ielikšana / izņemšana 


0 Atveriet 
pavelkot 


Aizāķējiet 





Ievērojiet pareizo 
polaritāti (+ vai -) 


( Nepareiza ievietošana var izraisīt bateriju noplūdi un koroziju, līdz ar to sabojājot tālvadības pulti. 
( Nesajauciet vecas un jaunas baterijas. 

( Nesajauciet dažādu tipu baterijas (piemēram, sārma un mangāna baterijas). 

( Neizmantojiet atkārtoti uzlādējamas (Ni-Cd) baterijas (akumulatorus). 

( Nededziniet vai nesadaliet baterijas. 


Baterijas neturiet pārāk augstā temperatūrā, piem., saules staros, tiešā uguns tuvumā vai tamlīdzīgās vietās. 





Pamatnes piestiprināšana 


( Brīdinājums ) 
Neizjauciet vai nepārveidojiet pamatni. 
( Citādi TV var apgāzties un tikt sabojāts, kā arī radīt fiziskas traumas. 


Neizmantojiet nekādus citus TV un displejus. 

( Citādi TV var apgāzties un tikt sabojāts, kā arī radīt fiziskas traumas. 

Neizmantojiet pamatni, ja tā ir sametusies vai mehāniski bojāta. 

( Pamatnes izmantošana tad, ja tā ir mehāniski bojāta, var radīt fiziskas traumas. Nekavējoties sazinieties ar 
tuvāko Panasonic izplatītāju. 

Uzstādīšanas laikā pārliecinieties, vai visas skrūves ir cieši pievilktas. 

( Ja montāžas laikā netiek pievērsta pietiekama uzmanība tam, lai skrūves būtu pienācīgi pievilktas, pamatne var 
nebūt pietiekami stingra kā TV balsts, un tas var apgāzties un gūt bojājumus, kā arī radīt fiziskas traumas. 

Nodrošiniet, lai TV neapgāztos. 

( Ja TV saņem triecienu vai bērns uzrāpjas uz pamatnes, uz kuras ir uzstādīts TV, TV var apgāzties un izraisīt 
traumas. 

Lai uzstādītu vai noņemtu TV, ir vajadzīgi divi vai vairāki cilvēki. 

( Ja nepiedalās divi vai vairāki cilvēki, TV var tikt nomests un radīt fiziskas traumas. 























(A) Montāžas skrūve (4) Montāžas skrūve (4) (C) Tapa (2) D Pamatne 
(sudraba) (melna) 0 R: TBLA3626 0 TBLX0061-1 
0 XYN5+F18FN 0 THELO61N (TH-37PX8EA, TH-42PX8EA) (TH-37PX8EA, 
(TH-37PX8EA, TBLA3614 TH-42PX8EA) 
TH-42PX8EA) (TH-50PX8EA) 0 TBLX0058-1 
0 THELO60N O0L:TBLA3627 (TH-50PX8EA) 
(TH-50PX8EA) (TH-37PX8EA, TH-42PX8EA) 
TBLA3615 
(TH-50PX8EA) o 
y 
Creer (G eee G) © © D 
D 
C M5 x 18 M5 x 25 c 
IH Pamatnes montāža z 
Izmantojiet četras montāžas skrūves, (Ā) lai pie pamatnes =: 
droši piestiprinātu kreisās un labās puses tapas. p 
@ Pārliecinieties, ka skrūves ir cieši pievilktas. T 
( Ja montāžas skrūves tiek pievilktas ar spēku, var D 
noraut vītni. 0 








( Apzīmējums “L” (kreisā puse) vai “R” (labā puse) ir 


marķēts tapas apakšā. Priekšpuse 


IE TV nostiprināšana 
Izmantojiet montāžas skrūves (B), lai cieši nostiprinātu TV. 
( Pārliecinieties, ka skrūves ir cieši pievilktas. 
( Darbu veiciet uz horizontālas un līdzenas virsmas. R 






Bultiņas WÈ 
Skats no apakšas marķējums (ùv, < 














Atvere pamatnes uzstādīšanai LA 


Piederumi / iespējas 


BELA URELEVE CAME Le, 





TV aizmugure 




















O elektrotīkla kabeli kopā (tas var izraisīt 

8 attēla kropļojumus). 

eeīs E) 0 Nostipriniet kabeļus ar kabeļu skavām 
eļ C pēc vajadzības. 


; J 0 Izmantojot izvēles piederumu, kabeļu 
© (0) 9 V C) © nostiprināšanā ievērojiet izvēles 
R g piederuma montāžas rokasgrāmatā 
-S 5 5 =E dotos norādījumus. 
EEE! 


i l=] I SE | [7] 0 Nesieniet radiofrekvenču kabeli un 

























































































E Piestipriniet kabeļu Larnonemtii no TV E Savelciet kabeļus Lai atbrīvotu: 
skavu j ar skavu 
atvere © 


ci slēdzēji 


O Turiet Má 
nospiestus abu aizķeres 
pušu slēdzējus 


í £ A 
© Ievietojiet 
alu 


© Turiet 


pogu 
nospiestu 


levietojiet kabeļu skavu 
atverē 











aizķerēs 



















Funkcijas izvēle 
0 Skaļums / Kontrasts / Spilgtums / 

Krāsa / Asums / Tonis (NTSC režīms) / 
Zemās frekv. / Augstās frekv. / Līdzsvars / , , As S 
Automātiskā iestatīšana (30. lpp.) Paceliet durtiņas, lai tās atvērtu 




















Austiņu ligzda AV3 izejas 
(42. lpp.) (42. lpp.) 


Palielina vai samazina programmas pozīciju par vienu vienību. Kad funkcija jau ir redzama, 
nospiediet, lai palielinātu vai samazinātu izvēlēto funkciju. Gaidīšanas režīmā ieslēdz TV. 


| 
Maina ieejas 
režīmu 





Ierakstīšanas gaismas diode 
( Gaidīšana tiešai TV ierakstīšanai: oranžs 


Tālvadības signālu uztvērējs 





Elektrotīkla barošanas Barošanas gaismas diode 
iesl. / izsl. slēdzis @ Gaidīšana: sarkans 
0 Ieslēdziet slēdzi, lai lesl.: zaļš ——— ME , o 
ieslēgtu TV, vai ( Izmantojot tālvadības pulti, norāda, ka TV ir saņēmis komandu. 
pārslēdziet TV 
nodroses režīmā ar 
tālvadības pulti 


Vadības elementu identificēšana 


Tālvadības pults 


Gaidīšanas iesl. / izsl. slēdzis 
(0 leslēdz TV nodroses režīmā vai izslēdz no tā 


Ceļvedis (17. lpp.) 
( Parāda programmu ceļvedi vai 
programmu sarakstu 





m e 
NEVIS 
[V TV AV | 


IM EE EE ME S 


EXIT 


= 


Labi 

0 Apstiprina atlases un izvēles 

( Nospiediet pēc programmas pozīciju atlases, 
lai ātri mainītu programmu 





Galvenā izvēlne (22. lpp.) 
( Nospiediet, lai piekļūtu VIERA Link, Aattēla, 


Skaņas un lIestatīšanas izvēlnēm ASPECT VIETA OPTION DRECI TYREC 


Formāts (16. lpp.) 
0 Maina attēla formātu no 
formāta izvēles saraksta 
0 To var izdarīt arī, atkārtoti nospiežot šo 
pogu, līdz ir iegūts vajadzīgais formāts 





VIERA Link izvēlne (39. Ipp.) 
( Nospiediet, lai tieši piekļūtu VIERA Link izvēlne 


Programmas informācija (15. Ipp.) 
( Parāda programmas informāciju 


Programma uz augšu / uz leju 
0 Izvēlas programmu to secībā 


Teleteksts (18. Ipp.) 
( Pārslēdz teleteksta režīmā 











Subtitri (14. Ipp.) TE 
( Parāda subtitrus a 





Darbības ar videomagnetofonu / DVD 
Panasonic aprīkojumu (21. Ipp.) 


E II/)» > 


UV A m m m 


Panasonic 
TV 





Ieejas režīma izvēle 

0 TV — ieslēdz DVB / analogo režīmu 
(14. lpp.) m 

@ AV — pārslēdz uz AV ieejas režīmu no 
ieejas izvēles saraksta (20. lpp.) 


Iziet 
( Notiek atgriešanās parastajā skatīšanas 
ekrānā 


Kursora pogas . 
0 Veic izvēles un regulējumus 
Atgriezties 


Krāsu pogas 
( Izmanto dažādu funkciju izvēlē, pārejā 
starp tām un to darbināšanā 


Tieša TV ierakstīšana (37. un 39. lpp.) 

( Nekavējoties ieraksta programmu 
DVD ierakstītājā / kasešu 
videomagnetofonā, izmantojot O-Link 
saite vai VIERA Link savienojumu 


Iespēju izvēlne (15. lpp.) 

0 Viegla iestatīšana skatīšanai un skaņas 
iespējām 

Ciparu pogas 

( Maina programmas un teleteksta lapas 

( Gaidīšanas režīmā ieslēdz TV 


Izslēgt skaņu 
0 Ieslēdz un izslēdz skaņas izslēgšanu 


Skaļuma palielināšana / samazināšana 


Aizturēt 

0 Fiksēt attēlu / noņemt attēla fiksēšanu 
(14. lpp.) 

0 Aiztur pašreizējo teleteksta lapu 
(teleteksta režīmā) (19. lpp.) 


Indekss (19. Ipp.) 
( Notiek atgriešanās teleteksta indeksa lapā 
(teleteksta režīmā) 
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Pamatsavienojums 


Parādītais ārējais aprīkojums un kabeļi nav piegādāti kopā ar šo TV. 
Lūdzu, nodrošiniet, lai pirms jebkādu kabeļu pievienošanas vai atvienošanas, iekārta būtu atvienota no 


elektrotīkla kontaktligzdas. 


Atvienojot no elektrotīkla kontaktligzdas, noteikti vispirms no kontaktligzdas atvienojiet elektrotīkla 


kontaktdakšu. 


1. piemērs 
Antenas pievienošana 


Tikai TV 


TV aizmugure Antena 




















Maiņstrāvas 
spriegums 
220—240 V 
50 /60 Hz 


Na 


Tīkla kabelis (piegādāts) 



















































































Radiofrekvenču 
kabelis 




















2. piemērs 





Pievieno DVD ierakstītāju / kasešu videomagnetofonu 


TV, DVD ierakstītājs vai videomagnetofons 
Antena 


TV aizmugure 



























Maiņstrāvas 
spriegums 
220—240 V 
50 / 60 Hz 


Ra 


Tīkla kabelis (piegādāts) 































































































Radiofrekvenču 
kabelis 









SCART kabelis 
(pilnībā samontēts) 























DVD ierakstītājs vai : s 
kasešu videomagnetofons Radiofrekvenču 


kabelis 


( Pievieno AV1 / AV2 DVD ierakstītāju / kasešu videomagnetofonu atbalstošajai G-Link saite (37. Ipp.). 
( HDMI saderīgam aprīkojumam tos iespējams pievienot HDMI izejām (HDMI1 / HDMI2), izmantojot HDMI kabeli 


(42. lpp.).. —. 
0 O-Link saite savienojums = 36. lpp. 
( VIERA Link savienojums » 36. lpp. 
Izlasiet arī šī aprīkojuma rokasgrāmatu. 


3. piemērs 





DVD ierakstītāja / kasešu videomagnetofona un televīzijas pierīces pievienošana 


TV, DVD ierakstītājs / kasešu videomagnetofons un televīzijas pierīce 


TV aizmugure 
















































































(0 O 
© © 
Antena 
Ti 
= i atlas abi Pārliecinieties, 
© sānu fiksatori vai elektrotīkla 
noklikšķ. kabelis ir droši 





nofiksēts. 


0 Lai noņemtu no TV: 















Him 
KI 0 EH 
c2 











, 











Pilnībā samontēts 
HDMI atbilstīgs 
kabelis 








O= Nij 


w=] 


L 


fiksatori 






Piespiediet abus 
izcilņus un izvel- 
ciet elektrotīkla 
savienotāju, lai 
atlaistu 


Tīkla kabelis (piegādāts) 






SCART kabelis 
(pilnībā samontēts) 




















Radiofrekvenču kabelis 

















oe S 
ob — e-e 


DVD ierakstītājs vai 
kasešu 
videomagnetofons 





SCART kabelis 
(pilnībā samontēts) 

















8 7 


Televīzijas pierīce 




























Maiņstrāvas 
spriegums 
220 — 240 V 
50 / 60 Hz 











Radiofrekvenču 
kabelis 


Radiofrekvenču 
kabelis 


Radiofrekvenču 
kabelis 
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Automātiskā iestatīšana 


Meklē un saglabā TV programmas automātiski. 
Sīs darbības nav nepieciešamas, ja iestatīšanu ir veicis vietējais izplatītājs. 


Pievienojiet TV elektrotīkla kontaktligzdai un ieslēdziet 
(Paiet dažas sekundes, līdz parādās attēls) 


( Tagad varat izmantot tālvadības 
pulti, lai TV ieslēgtu vai pārslēgtu 
nodroses režīmā. 

(Barošanas gaismas diode: deg) 





Izvēlieties valodu 


Menūsprache SE B_—0izvēlēties 
Dansk Polski Srpski ad 


English Svenska čeština Hrvatski 


Frangais NOELS [V/ETo ET Slovenščina 

Italiano Suomi Slovenčina Latviešu 

EE] Türkçe B+nrapcku eesti keel = 
Portuguēs EAMnvikā Romānā Lietuviy AK © sag l a bāt 


Nederlands 





Izvēlieties savu valsti 


VASS N izvēlēties 
Dānija Polija 
Austrija Zviedrija Čehija O 
Francija Norvēģija Ungārija 
Itālija Somija Slovākija AD 


Spānija Luksemburga Austrumeiropa 
Portugāle Beļģija 

— EM ( Atkarībā no izvēlētās valsts, var 
ABT Grieķija būt nepieciešams izvēlēties arī 
regionu. 


Sāciet Automātiskā iestatīšana 





( Automātiskā iestatīšana sāks 
meklēt TV programmas un tās 
saglabāt. 

Sakārtotā programmu secība ir 
atkarīga no TV signāla, apraides 
sistēmas un uztveršanas 
apstākļiem. 






































( Ja ir pievienots ar G-Link saites, 





miea errei nosūtīšana VIERA Link vai tamlīdzīgu 
Zu, U; idiet! TEL - 
ae KI tehnoloģiju (36. Ipp.) saderīgs 
Tālvadība nav pieejama ierakstītājs, programmas, valodas, 
P : valsts / reģiona iestatījumi 
anasonīc 


tiek automātiski Ilejupielādēti 
ierakstītājā. 
Izvēlieties attēla iestatījumu 


Lūdzu izvēlieties jūsu skatīšanās vidi. 
"Mājas MERA T UAD 
@ “Veikals” un “Mājas” ir ekvivalenti l itis 
“Dinamisks” un “Normāls” — f À 


“Skatīšanas režīms” “Attēla izvēlnē” @iestatīt 
(24. Ipp.) 


TV 





v 
Automātiskā iestatīšana tagad ir pabeigta, 
un TV ir sagatavots skatīšanai. 
0 Kā rediģēt programmas 
=» "Programmu rediģēšana” 
(28. lpp.) 

















Daudzām šajā TV pieejamām funkcijām var piekļūt, izmantojot ekrāna displeja 
izvēlni. 
IH Kā izmantot tālvadības pulti 


MENU R I 
Q Atvērt galveno izvēlni 


ę O Pārvietot kursoru / izvēlēties izvēlni 
> 


SE 
< 9 Pārvietot kursoru / regulēt līmeņus / izvēlēties no iespēju diapazona 
«x 


O Piekļūt izvēlnei / saglabāt iestatījumus pēc tam, kad ir veikti regulējumi vai 
iestatītas iespējas 


Atgriezties iepriekšējā izvēlnē 
Ekrāna 
displeju 


izmantošana Q Iziet no izvēlņu sistēmas un atgriezties parastās skatīšanas ekrānā 


E EKRĀNA PALĪDZĪBAS instrukciju logs 
(piemērs: Skaņas izvēlne) 


J Skaņas izvēlne r 1/2 
Skaņas režīms Mūzika O — ë =J 
Zemās frekv. 
Augstās frekv. 
Līdzsvars 
Austiņu skaļums 
Surround 
Skaļuma koriģēšana 
Attālums no sienas Virs 30 cm 
Stereo 


Lapa uz M 


Lapa uz leju V 


T 
Jums palīdzēs ekrāna 
darbību celvedis. 





( Ja noskaņošana neizdevās =» “Automātiskā iestatīšana” (31. lpp.) 
0 Ja lejupielāde neizdevās => “Lejupielāde” (25. Ipp.) 
0 Lai inicializētu visus iestatījumus » “Transporta nosacījumi” (33. Ipp.) 


( Ja pēdējā reizē jūs izslēdzāt TV nodroses režīma laikā, TV būs nodroses režīmā, kad ieslēgsiet TV ar tīkla 
barošanas iesl. / izsl. slēdzi. 
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TV skatīšanās 


Ieslēdziet barošanu 
(nospiediet aptuveni uz 1 sekundi) 


M ( Tīkla barošanas iesl. / izsl. slēdzim jābūt ieslēgtam. 
O (8. Ipp.) 


INPUT, 


Izvēlieties DVB (digitālā video apraide) 
vai analogo režīmu 
TV ( Režīmu iespējams izvēlēties, izmantojot arī 


E TV pogu TV priekšējā panelī. (8. Ipp.) 





Izvēloties programmu, 
EM < vienmēr parādās informācijas 
ss ga mt — reklāmkarogs 
i ( Plašāku informāciju sk. 
= 15.lpp. 











Izvēlieties programmu 


uz augšu 0 Lai izvēlētos divciparu vai trīsciparu 
vai la EB 3 programmas numuru, piem., 39 


uz leju — Eu = = o 
a (ātri) 


( Lai izvēlētos no programmu saraksta 


>@ 











RED. O izvēlēties 
ey) programmu 
Va O skatīties 




















pe 
Panasonic IH izvēlieties programmu, izmantojot informācijas 
a reklāmkarogu (15. Ipp.) 
Pirms programmu izvēles iespējams apstiprināt programmas nosaukumu. 
Parādiet informācijas Kamēr redzams reklāmkarogs, 
reklāmkarogu, izvēlieties programmu 


@ Lai skatītos maksas TV ja tas āriņa ādīts > ej a programmu 
PE OI oskatīties 


0 Ir iespējams iestatīt rādīšanas 
taimautu sadaļā 
"Reklāmk. rād. taim.” (25. Ipp.). 





(m Izvēlieties programmu, izmantojot programmu ceļvedi I 
(17.lpp.) 


Pirms programmu izvēles iespējams apstiprināt programmu ceļvedi vai 
programmu sarakstu. 


0 Dažās valstīs šī funkcija var nebūt pieejama. 





Parādiet programmu Izvēlieties programmu 
ceļvedi vai SES: izvēlēties programmu 
programmu sarakstu D 6 ap- 
GUIDE A~ (2) skatīties 
k A 





E Citas noderīgas funkcijas 


Aizturēt Fiksēt attēlu / noņemt attēla fiksēšanu 





PETET i Rādīt / paslēpt subtitrus (ja ir pieejami) 
F ( Lai mainītu DVB paredzēto valodu (ja ir pieejama) 
subtitrus = "Vēlamie subtitri” (25. Ipp.) 








IM Citas noderīgas funkcijas 


Parādīt 
informācijas 
reklāmkarogu 


Parādīt 
izvēlamos 
pašreizējās 
programmas 
iestatījumus 


Izslēgšanas 
taimeris 


Parādīt informācijas reklāmkarogu 
( Parādās arī, mainot programmu 


Notikums Programma Programmas tips l --- 
(ja tas ir radio vai datu pakalpojums) Pareizais laiks 


Piemērs: 





TIES Street 

— 20 : 00 ~ 20:55 
Šifrēts 

DVB: notikuma sākuma / beigu laiks 

Analogs: programmas statuss 





Pieejamās funkcijas / ziņojumu nozīmes 
Skaņas izslēgšana iesl. 


Slikts signāls 
Slikta TV signāla kvalitāte 


Šifrēts 
Sifrēta programma 


Subtitru pakalpojums ir pieejams 


programmas nosaukumu 


( Lai mainītu kategoriju » F 
zilā krāsā 


a? 
€ Informācija par nākamo notikumu => t Ok) 9 
E 


(DVB režīms) 


X Pašreizējais » 






€ Lai apstiprinātu citas noskaņotas „ Lg 


@ 
EA 





-= 


Kategorija 





Mainīt kategoriju | 
Informācijai piespiediet ; | 



















Teleteksta pakalpojums ir pieejams 


Daudzkārtējs audio ir pieejams 







Stereo, mono 
Audio režīms 


1-90 


Izslēgšanas taimera atlikušais laiks 
( Par iestatījumiem » skatīt turpmāk 






( Lai skatītos programmu, kas >» (6G) 
atrodas reklāmkaroga sarakstā 
EXIT 
0 Lai paslēptu > @ 


( Lai iestatītu rādīšanas taimautu 
=> "Reklāmk. rād. taim.” (25. lpp.) 


0 Papildu informācija => (nospiediet vēlreiz, lai paslēptu reklāmkarogu) 


(DVB režīms) 





Acumirklī pārbaudīt vai mainīt 
pašreizējās programmas statusu 


Multi Audio (DVB režīms) 

Dod iespēju izvēlēties starp alternatīvām 
skaņas celiņa valodām (ja ir pieejamas) 
Subtitru valoda (DVB režīms) 

Dod iespēju izvēlēties valodu, kurā būs 
redzami subtitri (ja ir pieejama) 

Iestatīt teleteksta parametrus 


lestata teleteksta valodu 
=» |estatīšanas izvēlne (25. lpp.) 


OPTION ( Lai mainītu 
EW 
» O Do mainīt 
SA izvēlēties 


Teleteksta valoda (DVB režīms) 
Sniedz iespēju izvēlēties kādu no pieejamām 
valodām teletekstam (ja pieejams) 


MPX (analogais režīms) 
=» Skaņas izvēlne (24. Ipp.) 


Skaļuma koriģēšana 
Noregulē atsevišķas programmas vai ieejas 
režīma skaļumu 


0 Šos iestatījumus iespējams mainīt arī izvēlņu sarakstā (24. un 25. Ipp.). 








TV automātiska izslēgšana pēc noteikta laika perioda 









Parādiet Izvēlieties "Iestatīšana" Izvēlieties "Izslēgšanas taimeris” 
izvēlni un iestatiet laiku 
ip TT „(ME Opiekļuve RMI = 
* ES B M O Ī O iestatīt 
= (EP Oizvēlēties ffe A~ O izvēlēties 
fš u mamamana —1 © 








Valoda 
Teleteksts TOP 


Iestatīt teleteksta parametrus Rietumu 


0 Lai atceltu » lestatiet uz "Izsl.” vai izslēdziet TV. 
0 Lai parādītu atlikušo laiku =» Informācijas reklāmkarogs (iepriekš) 
( Kad atlikušais laiks ir 3 minūšu robežās, ekrānā mirgos atlikušā laika rādītājs. 
















ņe4S AL © 


pi 
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TV skatīšanās 


E Citas noderīgas funkcijas 


A _ ASPECT 
Mainiet formātu 


Gūstiet prieku no attēla skatīšanas optimālā izmērā un formātā. 


Kamēr redzams šis saraksts, 
izvēlieties režīmu 


e% (saglabāt 
tad 


Displeja formāta 
izvēles saraksts 
ASPECT 


> 


Qizvēlēties 


( Lai mainītu režīmu, izmantojot tikai pogu ASPECT 
ASPECT 
» f (Spiediet atkārtoti, līdz sasniedzat vajadzīgo režīmu) 


Automātisks 





Ir izvēlēta labākā 
attiecība, un attēls ir 
paplašināts, aizpildot 
ekrānu. 

Plašāku informāciju sk. 
=> 44. lpp. 


Rāda attēlu standartā 
“14:9” bez kropļojumiem. 


Formāta 
maiņa 
pilns 


Rāda attēlu standartā l TP 
VW a 


“4:3” bez kropļojumiem. 





Rāda “16:9” pastkastītes 
attēlu vai “4:3” attēlu bez 
kropļojumiem. 


«| Rāda "2,35:1” pastkastītes (anamorfisku) 


rāda attēlu tā maksimālajā izmērā 
| (ar nelielu palielinājumu). 





( Nav pieejams teleteksta režīmā. 


Formāta 
izvēles 
saraksts 


Tieši rāda attēlu standartā 
“16:9” bez kropļojumiem 
(anamorfisks). 


Rāda “4:3” 

attēlu pilnā ekrānā. 
Izstiepšanu var 

ievērot tikai kreisajā un 
labajā malā. 


Rāda “4:3” attēlu, kas 
palielināts horizontāli, lai 
iederētos ekrānā. 

0 Tikai HD signāls 


Rāda “16:9” pastkastītes 
(anamorfisku) attēlu 


S pilnā ekrānā bez 
J kropļojumiem. 


attēlu pilnā ekrānā bez kropļojumiem. Standartā “16:9” 


0 Formāta režīmu var ierakstīt atmiņā atsevišķi SD (standarta izšķirtspēja) un HD (augsta 


izšķirtspēja) signāliem. 





Programmu ceļveža izmantošana 


Programmu ceļveža izmantošana dod iespēju viegli izvēlēties programmu, skatīt notikumu informāciju u. c. 
Programmu ceļvedis—elektroniskais programmu ceļvedis (EPG — Electronic Programme Guide) 
nodrošina pašlaik un turpmāko septiņu dienu laikā (atkarībā no televīzijas sabiedrībām) apraidāmo 


programmu sarakstu ekrānā. 

0 Šī funkcija mainās atkarībā no izvēlētās valsts (12. Ipp.). 

( Analogās programmas sarakstā tiks ievietotas aiz DVB programmām. “D” nozīmē DVB programmu, un “A” 
nozīmē analogo programmu. 


cupe Skatīt programmu ceļvedi 

Katru reizi nospiežot, mainīsies izkārtojums (Ainava / Portrets). 

0 Atkarībā no valsts ir nepieciešama pasta indeksa ievade vai atjaunināšana. 
Izpildiet ziņojumā sniegtās instrukcijas. 

0 Iespējams iestatīt arī manuāli no Iestatīšanas izvēlnes 

Programmu =» "Atjaunināt" / "Pasta indekss” "Guide Plus+ iestatījumi” (25. lpp.) 


ceļveža laiks 
Pašreizējais datums un laiks 


Piemērs: Programmu ceļveža datums Notikums Piemērs: 


amt amt 
Tr. 24.10.2007 ir | Visi veidi | Visas pro; ramma: Tr. 24.10.2007 Portrets progra 
10:46 Tr., 24.10.2007 10:46 Tr., 24.10.2007. 
20:00 - 20:30 DIY SOS : We open in the Batiersbys | m] +D_1BBCO D_7BBCT D_14E4 D 70 CBBC 
nee KI 


Kāli | 19:30 1 20:00 20:3 1 211) 19:30-20:00 Eastender 
D 1 BBCONE Red Cap 
= m i 
VIE N D ES 
BNĀERECĪCIJI 
Di2 Sariooni 23 (0 POP 100 
Biteanci 
D719 BBC Radi 
Izvēlēties kanālu Izvēlēties programmu 
Mainīt displ. rež. © ga © izlet [i Info Lapa uz augšu Mainīt displ. rež. 9 gh @ iziet [i fo Lapa uz augšu 
X 


B Izēlēties programmu lādi Izvēlēties reklāmu B Izvēlēties kanālu IS Izvēlēties reklāmu 
Skatīt "CP g Aļpriezties Lapa uz leju v Skatt- o Atgriezties Lapa uz leju 


| -24st | Pror. tips Kategorija |7] | EZE; | Pror. tips LECUE 























Reklāma Ainava (parāda aiz programmas) Portrets (parāda aiz laika) 
Programma 

IM Līdz iepriekšējai dienai >» ŒB IM Lai skatītu izvēlētā tipa programmu 
(DVB režīms) sarkans sarakstu (DVB režīms) 

IM Līdz nākamajai dienai >» ŒB i 
(DVB režīms) zaļš BB O izvēlēties 

IM Lai skatītos programmu => = Fima -8 e) ap 
Izvēlieties notikumu vai programmu, Lenen 4 O skatīšana 


IH Lai atgrieztos 
TV 





kas pašlaik tiek pārraidīta ēterā 








SES. O izvēlēties i cl OETI = 

a A x IM Lai skatītu izvēlētās kategorijas 00 
O AV skatīties programmu sarakstu 2 y 
(Kategoriju saraksts) „Sarakstā ir tikai «p e 
IM Lai skatītu notikuma detaļas (DVB režīms meea analogās TV A a 
. . . Visas programmas g [ab] O 
Izvēlieties notikumu programmas = 3 
izvēlēties meom mp Oizvēlēties 9 3 
a> a o D => € Nospiediet vēlreiz, lai atgrieztos = , Œ > kategoriju g z 
ar programmu ceļvedī. zilā krāsā jases Preeremmas ey rā 0 < 
(D O skatīšana S 

: í _ PR 
E Lai skatītu reklāmu (Atkarībā no valsts) i N 
Ja attiecībā uz savu zonu ievadāt nepareizu pasta indeksu IE —. 
vai pasta indekss netiek ievadīts, reklāma, iespējams, nebūs Profils4 S 
KARSTA Kā sarakstā ierakstīt o 
NE Izvēlieties ( Nospiediet pogu izlasi. sk 3 
OPTION > PTION vai RETURN programmu izlasi, sk. ē 
Ə reklāmu OPTION vai URN, 29. | 9, 
> (ll ad lai atgrieztos programmu =» 23. Ipp. 0) 
C V ceļvedī. z 


( Kad šis TV tiek ieslēgts pirmo reizi vai ir bijis izslēgts vairāk nekā nedēļu, var paiet zināms laiks, pirms 
programmu ceļvedis ir redzams pilnībā. 












E Atkarībā no izvēlētās valsts, programmu Visas DVB programmas 
ceļvedis var nebūt atbalstīts ao atv Ņ „es 
gi = = = 8 BBC Radio Cymru N IZV! l ti 
Tādā gadījumā būs redzams programmu saraksts. PA (eg eu 
Programmu saraksts PČ es ji Š «BZD — 6G) skatīties 
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Teleteksta skatīšana 


Jūs varat gūt prieku no teleteksta apraides, kas ietver jaunākās ziņas, laika prognozi un subtitrus, ja 
televīzijas sabiedrības šo pakalpojumu sniedz. 


Kas ir FLOF (FASTEXT) režīms? 

FLOF režīmā ekrāna apakšā ir redzami četri objekti atšķirīgās krāsās. Lai iegūtu plašāku informāciju par kādu no 
šiem objektiem, nospiediet attiecīgās krāsas pogu. Šī iespēja nodrošina ātru piekļuvi informācijai par parādītajiem 
objektiem. 


Kas ir TOP režīms? (TOP teksta apraides gadījumā) 

TOP ir īpašs standarta teleteksta pakalpojuma uzlabojums, kas nodrošina vieglāku meklēšanu un noderīgu ceļvedi. 
0 Ātrs pieejamās teleteksta informācijas apskats 

0 Viegli izmantojama un pakāpeniska aktuāla objekta izvēle 

( Lapas statusa informācija ekrāna apakšā 


Pieejama iepriekšējā / nākamā lapa » = ER 


Lai izvēlētos starp objektu blokiem » (EK, 
Lai objektu blokā izvēlētos nākamo objektu 
(Pēc pēdējā objekta tas pārvietojas uz nākamo objektu bloku.) 


Kas ir List režīms? 
List režīmā ekrāna apakšā ir redzami četri lapu numuri atšķirīgās krāsās. Katru no šiem numuriem var mainīt un 
saglabāt TV atmiņā. ("Saglabāt bieži skatītās lapas”, 19. lpp.) 


(a 
dzeltens 


E Kā mainīt režīmu » "Teleteksts" Iestatīšanas izvēlnē (25. lpp.) 


Apakšlapas numurs 


Pārslēgt uz teletekstu 





























<< 01 02 03 04 05 06 07 >> 
TEXT 6 Parāda indeksu Pašreizējās — 00 17:51 28 Feb—— Laiks / 
Be apas 
EB (saturs mainās RUS TELETEXT iii 
EJ televīzijas sabiedrībām) „E IN = O CO =, 
Krāsu josla 


Izvēlēties lapu 
EL YZ augšu 





C 
a E . @ A Š ilā krāsā 
re vai A$ 9 D vai āķi a n zilā krāsā 
atbilst Krasu Joslal 
o) ABB —uz leju i 
Kad tiek rādīta zila josla 
MENU U” 
IH Lai regulētu kontrastu » C) (nospiest trīs reizes) 9 < (6x ) 9 
> 


TEXT 
IH Lai atgrieztos TV » 


TEXT STTL INDEX HOLD 


F 





E Teleteksta ērta lietošana 
Atklāt Atklāt paslēptos vārdus, piem., kontrolpārbaudes lapas atbildes 


Rapla, '® e E Paslēpt no jauna » 
atus sarkans 





(AUGŠĒJĀ DAĻA) (APAKŠĒJĀ DAĻA) Parasts (PILNS EKRĀNS) 


: MENU P100 P100 
ISS g > = sietu — JR _, —_Broadeast 

















AUGŠĒJĀ DAĻA / 
APAKŠĒJĀ DAĻA 


































































































(izvērst AUGŠĒJO pusi) (izvērst APAKŠĒJO pusi) 





Aizturēt 


FAERIT 
lapas 
atvēršana 


Saglabāt 
bieži 
LELLE 
lapas 


Apakšlapas 
skatīšana 


Skatieties 
TV, gaidot 
uz 
jauninājumu 





Apturēt automātisko atjaunināšanu 
(Ja vēlaties aizturēt pašreizējo lapu bez atjaunināšanas) 
HOLD 
. P HOLD 
E Lai atjaunotu »> 





Atgriezties galvenā rādītāja lapā 





INDEX 
Skatīt saglabāto izlases lapu 
STTL ( Atveriet lapu, kas saglabāta "zilā krāsā”. 
( Rūpnīcas iestatījums ir “P103”. 





Skatīt TV un teletekstu divos logos vienlaikus 


i (nospiest i O Izvēlieties iesl. vai izsl. 
© divreiz) * | Attēls un tekstu 


( Darbības var veikt tikai teleteksta ekrānā. 


























Saglabāt bieži skatītās lapas krāsu joslā (tikai saraksta režīms) 
P100 
Kad tiek Œ Ae 
rādīta Atbilstošās » BG Broadcast 
lapa krāsas poga nospiestu 
101 200 400 888 























a āzis zs Numurs mainās uz baltu. 
E Lai mainītu saglabātās lapas 


Ievadiet jaunu lapas numuru 


C i Nospiest un 
= Krāsu poga, kuru > La Q ug nespiesu 
vēlaties mainīt |6 | 
a IED 





Skatīt apakšlapu (tikai tad, kad teleteksts aizņem vairāk par vienu lapu) 
F” <<01[02|03 0405 <<< Parādās ekrāna 
< 9 augšpusē 
«> 


IH Lai skatītu konkrētu apakšlapu 






































MENU mm levadiet 
= + (i | Sias T0006 
O zilā krāsā Broadcast eA numuru 
IB CR CD CB 

















( Apakšlapas: 
Apakšlapu skaits mainās atkarībā no televīzijas sabiedrībām (līdz 79 lapām). 
Meklēšana var aizņemt zināmu laiku, un šajā laikā jūs varat skatīties TV. 





Skatieties TV attēlu, kamēr notiek teleteksta lapas meklēšana 
Teleteksts automātiski sevi atjaunina, kad kļūst pieejama jauna informācija. 
Pagaidām pāriet uz TV ekrānu 


PS 





Parādās, kad 
atjaunināšana Skatiet 


ir pabeigta Či) < to 
b dzeltens La a an 


MENU 


© > im > 


(Jūs nevarat mainīt programmu.) 
( Jaunāko ziņu lapā ir paredzēta funkcija, kas norāda uz svaigāko ziņu pienākšanu 
(“jaunākās ziņas mirgo”). 














A 


EUESIJEyS E]S49]9|9. © 
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Videofilmu un DVD filmu skatīšanās 


Pievienojiet ārējo aprīkojumu (VCR, DVD iekārtas u. c.), un varat skatīties to, kas ir pievienots ieejai. 
€ Kā pievienot šo aprīkojumu, sk. » 10. Ipp. un 11. lpp. 
Ar tālvadības pulti var darbināt izvēlētā Panasonic ārējā aprīkojuma dažas funkcijas. 


Ieslēdziet TV 

E Kad ir izveidots savienojums ar SCART, kā 2. vai 3. piemērā 
(10. lpp. un 11. lpp.) 
== Sākoties atskaņošanai, ieejas signāli tiek saņemti automātiski 
0 SCART (kontakts 8) ieeja automātiski identificē ieejas signālus. 
0 Šī funkcija ir pieejama arī HDMI savienojumiem (42. Ipp.). 





IM Ja ieejas režīms nav ieslēgts automātiski 
» Izpildiet O un © 
Ir atkarīgs no aprīkojuma iestatījuma 


INPUT 


Parāda ieejas izvēles izvēlni 
AV 


VE 


Izvēlieties ieejas režīmu pievienotajam aprīkojumam 


leejas izvēle 


1 KR EA ER, 






Gskatīties 
AV1 

_6 | ey 

I I AV3/S 

7 isio COMPONENT BV izvēlēties 


ez == 


HDMI1 
HDMI2 
LAY 





|] || 
U „ce, ) 





0 Ieceju varat arī izvēlēties, izmantojot pogu AV tālvadības pultī vai TV 
priekšējā panelī. 
Spiediet šo pogu atkārtoti, līdz ir izvēlēta vajadzīgā ieeja. 
€ Varat apzīmēt vai izlaist jebkuru ieejas režīmu » "leeju nosaukumi” 
REC" "VCR muDVb1 (34. lpp.) 
|| o) ( CO) NM 





KZ EN EC Skatīšana 
Parāda izvēlēto režīmu 
| 
AV2 
IH Lai atgrieztos TV 
m 


( Ja ārējam aprīkojumam ir formāta iestatīšanas funkcija, iestatiet to uz 
« 6:9” 


0 Plašāku informāciju sk. aprīkojuma rokasgrāmatā vai lūdziet vietējam 
izplatītājam. 
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TV pievienoto Panasonic aprīkojumu var tieši darbināt ar tālvadības pulti. 








VCR / DVD slēdzis 
ATTIE Izvēlieties VCR, lai darbinātu Panasonic VCR vai DVD aprīkojumu 
(O Izvēlieties DVD, lai darbinātu Panasonic DVD aprīkojumu vai mājas 
kinozāli ar atskaņotāju 
Gaidīšanas režīms 


Iestatīt gaidīšanas režīmā / ieslēgt 





Atskaņot 
Atskaņot videokaseti / DVD 





Apturēt 
Apturēt darbības 





Pārtīt atpakaļ / izlaist / meklēt 

KZ VCR: Pārtīt atpakaļ, ātri skatīt attēlus pretējā secībā 

DVD: Izlaist un pāriet uz iepriekšējo celiņu vai virsrakstu 
Nospiest un turēt nospiestu, lai meklētu atpakaļvirzienā 





Ātri pārtīt uz priekšu / izlaist / meklēt 
m | VCR: Ātri pārtīt uz priekšu, ātri skatīt attēlus uz priekšu 
DVD: Izlaist un pāriet uz nākamo celiņu vai virsrakstu 
Nospiest un turēt nospiestu, lai meklētu virzienā uz priekšu 


























Pārtraukt 
Pārtraukt / atjaunot 

DVD: Nospiest un turēt nospiestu, lai atskaņotu nelielā ātrumā PS 
< 
PROGRAMME Programma uz augšu / uz leju ā 
Izvēlēties programmu 9 
3 
= 
REC lerakstīt c 
Sākt ierakstīšanu 5 
< 
*Tālvadības pults iestatīšana, lai darbinātu Panasonic VCR, DVD, u. c. g 
O Iestatiet VCR / DVD slēdzi atbilstošajā pozīcijā » "(D S 
© Nospiediet un turiet nospiestu šādu darbību laikā c 
i U uz as (2) 
Ievadiet attiecīgo vadāmā aprīkojuma kodu, EREO „ Nospiest E S 
sk. turpmāko tabulu. E7 CR K = 
“VCR” pozīcija “DVD” pozīcija Ai 
[7 


Aprīkojums 


Kasešu 10 
videomagnetafons | (pēc noklusējuma) 
11 


~ ow» | n 


Aprīkojums Kods 


70 
(pe nolūsjumļ 
71 





Mājas kinozāle ar atskaņotāju | a | 


0 Apstipriniet, ja tālvadības pults darbojas pareizi pēc koda maiņas. 

( Nomainot baterijas, šie kodi tiek atiestatīti uz noklusējuma vērtībām. 

0 "DVD" nozīmē DVD atskaņotāju, DVD ierakstītājus un mājas kinozāli ar ierakstītāju. 
( Dažos aprīkojuma modeļos atsevišķas darbības, iespējams, nav pieejamas. 
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Kā izmantot izvēlnes funkcijas 


Dažādas izvēlnes dod iespēju veikt attēla, skaņas un citu funkciju iestatījumus. 


Parādiet izvēlni 
MENU 





( Parāda iestatāmās funkcijas 
(mainās atbilstoši ieejas signālam) 





Izvēlnes izvēle 


VIEFA Galvenā izvēlne 
VIERA Link 





Uag (piekļuve 


J Skaņa V a omases 


Z lestatīšana 





(piemērs: Attēla izvēlne) 


Elementa izvēle 


O Attēla izvēlne R A ALYV. 
Skatīšanas režims E ę © y 


Kontrasts 


Spilgtums 7 . 
Kiēsā ABB izvēlēties 
Asums 

Tonis 

Krāsu līdzsvars 

Krāsu pārvaldība 

P-NR 





(piemērs: Attēla izvēlne) 


Regulēšana vai izvēle 


N 


O Attēla izvēlne 1l; 


© 
© 

















Skatīšanas režīms f Dmnamisks “J 
Kontrasts C E Qmainīt 
47 T saglabāt vai piekļūt 
Panasonic Asums M (nepieciešams 
nī Tonis Rī i BB dažām funkcijām) 
Krāsu līdzsvars «BIS 
Krāsu pārvaldība |Izsl. 
5 a laikā P-NR ga 
IH Lai jebkurā laikā x 
atgrieztos TV (piemērs: Attēla izvēlne) 
EXIT 
á O E izvēlēties no alternatīviem IH Lai atiestatītu iestatījumus 
variantiem 0 Lai atiestatītu tikai attēla 
z ; ; aij iestatījumus 
l l Alternatīvo variantu skaits un pozīcijas „> “Atiestatīt uz noklusējumu” 
IH Lai atgrieztos di IS Attēla izvēlne (24. lpp.) 
iepriekšējā di ( Lai atiestatītu tikai skaņas 
ekrānā Mainīts iestatījumus * 
sp RETURN IH Noregulēt, izmantojot s "Atiestatīt uz noklusējumu” 
slīdjoslu Skaņas izvēlnē (24. lpp.) 
CET : R 0 Kā inicializēt visus 
(Asms C_N) =? “Transporta nosacījumi” 
PIE Pārvietots Iestatījumus Iestatīšanas 
m ri ip Eae F _ izvēlnē, sk. (33. Ipp.) 
izvēlnes lapas IH Pāriet uz nākamo ekrānu 
ra angs] Regulēšanas izvēlne ptu ——— ) 
a 


uz leju Parāda nākamo ekrānu 





ievadiet rakstzīmes, izmantojot brīvu ieejas izvēlni 
Dažiem elementiem brīvi varat ievadīt vārdus vai skaitļus. 


Lietotāja ievade lestatiet rakstzīmes Saglabāt 
© izvēlēties RETURN 


Č 
AV, iestatīt di 
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E Pārskats 





VIEFA Galvenā izvēlne 
VIERA Link 






VIERA Link izvēlne 









Aprīkojuma, pie kura ir 
piekļuve, izvēlne 














J Skaņa 


:= Iestatīšana 






O Attēla izvēlne Ā 1/2 
Skatīšanas režīms PIECI” 


v 


4 
4| 

Asums 4 , 
4 
4 





O Attēla izvēlne 212 


a 


3D-COMB [zs G 
Atiestatīt uz noklusējumu [Sm 


v 


J Skaņas izvēlne R 


Skaņas režīms Mūzika 
Augstās frekv. C N 


Austiņu skaļums < — NM 
Surround zs ë ë 
Skaļuma korigēšana M TI 


J Skaņas izvēlne 2/2 


a 
HDMI1 ieeja K Automātisks lā 
Atiestatīt uz noklusējumu [SAn 


vw 


('9:n eļeyi gay seúeys ‘ejaye) 
sefioyun; səujəazı JOļuEeUZI ey © 


= lestatīšanas izvēlne , 113 


AV krāsu sistēma R Automātisks ==" Š 

DVB profila rediģēšana 

DVB programmu saraksts 

Analogās programmas 

Saites iestatījumi 
Bēru piekļuves bloķēšana 
Valoda 
Lejupielāde 


Iestatīšanas izvēlne , 


Regulēšanas izvēlne 
Automātiskā iestatīšana 


Enerģijas taupīšana «ES N] 


Jauna pakalpojuma ziņa M 
leeju nosaukumi DVB signāla stāvoklis 
Reklāmk. rād. taim. «BROS 


v 








= lestatīšanas izvēlne , 3/3 Valoda 


Laika josla «MCE Ekrāna valoda 
Atjaunināt sinhr. <A z Vēlamais audio 1 


Vēlamais audio 2 


Vēlamie subtitri 1 


Vēlamie subtitri 2 


Vēlamais teleteksts 





( Var izvēlēties tikai pieejamus elementus. 
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Kā izmantot izvēlnes funkcijas 


IHizvēļņu saraksts 











Izvēlne Elements 
H,| Pause Live TV 
J Direct TV Rec 
= VIERA Link vadība 
=] A = 
-3 Skaļruņu izvēle 


Skatīšanas režīms 


Regulējumi / Konfigurācijas (alternatīvi varianti) 


Vada pievienoto aprīkojumu, izmantojot VIERA Link funkciju, un iespējo dažādas 

ērtas ierakstīšanas, atskaņošanas u. c. funkcijas. (39. — 41. lpp.) 

( Jūs varat VIERA Link izvēlne piekļūt arī tieši, izmantojot tālvadības pults pogu 
VIERA Link. 


Pamata attēlu režīms (Dinamisks / Normāls / Kino) 

Dinamisks: Nodrošina attēlu uzlabotu kontrastu un asumu, skatoties gaiši apgaismotā telpā 

Normāls : Ieteicams skatīšanai parastos apkārtējās telpas apgaismojuma apstākļos 

Kino : Kinofilmu skatīšanai aptumšotā telpā, izveidojot attēlu, kas līdzīgs iespaidam 
kinoteātrī 

( Iestatiet katram ieejas signālam 





Kontrasts, Spilgtums, 
Krāsa, Asums 





Palielina vai samazina šo parametru līmeņus atbilstoši jūsu vēlmēm 





Tonis 


Ar NTSC signāla avotu, kas pievienots TV, attēla nokrāsu var noregulēt 
atbilstoši jūsu gaumei 
0 Tikai NTSC signāla uztveršanai 





Krāsu līdzsvars 


Dod iespēju iestatīt attēla vispārējo krāsu toni (Vēss / Normāls / Silts) 





SI9ļļv 


Krāsu pārvaldība 


Automātiski noregulē krāsas, lai tās būtu spilgtas (Izsl. / lesl.) 





Attēla trokšņu samazināšana 





P-NR Automātiski samazina nevēlamu attēla troksni un mirgošanas troksni attēla kontūru daļās 
(Izsl. / Min. / Vid. / Maks.) 
Laiku pa laikam, kamēr tiek skatīti nekustīgi attēli vai lēni pārvietojošies attēli, var būt 
redzama krāsu zīmējuma veidošanās 

3D-COMB Iestatiet uz “lesl.”, lai parādītu asākas un precīzākas krāsas (Izsl. / Iesl.) 


0 Tikai PAL vai NTSC signāla uztveršanai 
( Nav pieejams RGB, S-Video, Component un HDMI 





Atiestatīt uz 
noklusējumu 


Skaņas režīms 


Nospiediet pogu Labi, lai pašreizējo attēlu režīmu atiestatītu uz noklusējuma 
iestatījumiem 


Pamata skaņas režīms (Mūzika / Runa) 





Zemās frekv. 


Palielina vai samazina līmeni, lai pastiprinātu vai vājinātu zemāku un dziļāku skaņu 
atskaņošanu 





Augstās frekv. 


Palielina vai samazina līmeni, lai pastiprinātu vai vājinātu asāku un augstāku skaņu 
atskaņošanu 








Līdzsvars 


Noregulē labās un kreisās puses skaļruņu skaļumu 





Austiņu skaļums 


Noregulē austiņu skaļumu 





Surround 


Surround skaņas iestatījumi (Izsl. / lesl.) 
Nodrošina dinamisku pastiprinātāju, lai imitētu uzlabotus telpiskos efektus 





Skaļuma koriģēšana 


Noregulē atsevišķas programmas vai ieejas režīma skaļumu 





Attālums no sienas 


eúeys 


Noregulē zemfrekvences skaņu (Virs 30 cm / Līdz 30 cm) 
Ja attālums starp televizora aizmuguri un sienu ir lielāks par 30 cm, ieteicams "Virs 30 cm”. 
( Ja attālums starp televizora aizmuguri un sienu ir mazāks par 30 cm, ieteicams "Līdz 30 cm”. 





MPX 


Izvēlieties stereofonisku / monofonisku (Mono / Stereo) 
( Parasti: Stereo 

( Stereo signālu nevar uztvert: Mono 

0 M1 / M2: Pieejams mono signāla pārraidīšanas laikā 
0 Tikai analogais režīms 





HDMI1 ieeja 


Izvēlieties atbilstoši ieejas signālam (Automātisks / Digitāls / Analogs) (44. lpp.) 
Automātisks : Automātiska analoga vai digitāla skaņas avota noteikšana 

Digitāls : HDMI kabeļa savienojums 

Analogs : HDMI-DVI adaptera kabeļa savienojums 

0 Tikai HDMI ieejas režīms 

@ HDMI2 ieejas ir paredzētas tikai digitālam signālam 

0 Nav pieejams iestatījums HDMI2 ieejām 





Atiestatīt uz 
noklusējumu 





Nospiediet pogu Labi, lai pašreizējo skaņas režīmu atiestatītu uz noklusējuma 
iestatījumiem 


IHizvēļņu saraksts 


AV krāsu sistēma 





Regulējumi / Konfigurācijas (alternatīvi varianti) 


Izvēlas izvēles krāsu sistēmu, kas ir balstīta uz videosignāliem AV režīmā 
(Automātisks / PAL / SECAM / M.NTSC / NTSC) 





DVB profila rediģēšana 


Izveido izlases programmu sarakstu (29. Ipp.) 





DVB programmu saraksts 


Izlaiž liekās DVB programmas (29. lpp.) 





Analogās programmas 


Izlaiž liekās analogās programmas vai rediģē analogās programmas (29. lpp.) 





VIERA Link 


lestata VIERA Link funkciju izmantošanu (Izsl. / lesl.) (38. Ipp.) 





O-Link saite 


Izvēlas, kura AV ieeja jāizmanto datu sakariem starp šo TV un saderīgu ierakstītāju 

(AV1 / AV2) (37. lpp.) 

0 Izvēlas ieeju, kurai pievienots ierakstītājs, pat tajā gadījumā, ja tā nav saderīga ar 
O-Link saite. 





AV1 | AV2 izeja 


Izvēlas signālu, kas jāpārraida no TV uz O-Link (TV / AV1 / AV2 / AV3 / Monitors) 
0 Monitors: Ekrānā parādītais attēls 
( Component un HDMI signālus nevar izvadīt. 





Str. atvien. saite 


Iestata izmantot funkciju "Str. atvien. saite” (Nē / Iestatīt) (37. un 38. Ipp.) 





tunfize}sa; S9ļ1ES 


Str. pievien. saite 


Iestata izmantot funkciju "Str. pievien. saite” (Nē / Iestatīt) (37. un 38. lpp.) 





Lejupielāde 


Lejupielādē programmas, valodas, valsts / reģiona iestatījumus ar G-Link saite vai 
VIERA Link saderīgā aprīkojumā, kas ir pievienots TV 





[es] 


ērnu piekļuves bloķēšana 


Bloķē programmu / AV ievadi, lai nepieļautu piekļuvi tai (32. lpp.) 





Automātiskā iestatīšana 


Automātiski iestata šajā zonā saņemtās programmas (31. lpp.) 





DVB manuālā meklēšana 


DVB programmas iestata manuāli (31. lpp.) 





Saļn6oy 


*= 


Analogā manuālā mekl. 


Analogās programmas iestata manuāli (31. lpp.) 





Piev. jaunus DVB pakalp. 


Pievieno jaunus DVB pakalpojumus (31. lpp.) 





BAZ| seue 


Jauna pakalpojuma ziņa 


Izvēlas, vai saņemt informatīvu ziņojumu, kad atrasts jauns DVB pakalpojums (31. lpp.) 





DVB signāla stāvoklis 





Pārbauda DVB signāla stāvokli (31. lpp.) 





Atjaunināt 


Veic GUIDE Plus+ saraksta un reklāmas informācijas atjaunināšanu GUIDE Plus+ 
sistēmai 





yejsoļ LI 


Pasta indekss 


Iestata jūsu pasta indeksu, lai varētu izmantot GUIDE Plus+ sistēmu (17. lpp.) 





ļunļi 


Sistēmas 
informācija 


+SNiļd 9pIN9 





Parāda GUIDE Plus+ sistēmas informāciju 





Izslēgšanas taimeris 


Iestata TV automātiskās izslēgšanās laiku (Izsl. / 15/30 / 45 / 60 / 75 / 90 minūtes) 





A 


Ekrāna valoda 


Maina valodu attēlošanai ekrānā 





Vēlamais audio 1/2 


Izvēlas DVB Multi Audio ieteicamo valodu (atkarībā no televīzijas sabiedrības) 





EUESIJEJS9| 


epoļeA 


Vēlamie subtitri 1 / 2 


Izvēlas DVB subtitru ieteicamo valodu (atkarībā no televīzijas sabiedrības) 
0 Kā parādīt subtitrus => 14. lpp. 








Vēlamais teleteksts 


Izvēlas DVB teleteksta pakalpojuma ieteicamo valodu (atkarībā no televīzijas sabiedrības) 





Teleteksts 


Teleteksta rādīšanas režīms (TOP (FLOF) / List) (18. lpp.) 





Iestatīt teleteksta 
parametrus 


Izvēlas teleteksta valodu (Rietumu / Austrumut1 / Austrumu2) 

0 Rietumu : Angļu, franču, vācu, grieķu, itāliešu, spāņu, zviedru, turku u. c. 
0 Austrumu : Cehu, angļu, igauņu, latviešu, rumāņu, krievu, ukraiņu u. c. 

( Austrumu2: Cehu, ungāru, latviešu, poļu, rumāņu u. c. 





Transporta nosacījumi 


Atiestata visus iestatījumus, piemēram, mainot dzīvesvietu (33. lpp.) 





Parastais interfeiss 


Iespējams izmantot, lai skatītos maksas televīziju (27. lpp.) 





Sistēmas atjauninājums 


Ielādē TV jaunu programmatūru (27. lpp.) 





Enerģijas taupīšana 


Samazina attēla spilgtumu, lai ekonomētu jaudas patēriņu (Izsl. / lesl.) 





Sānu panelis 


Palielina sānu paneļa spilgtumu (izsl. / Zems / Vid. / Augsts) 
0 Ieteicamais iestatījums ir "Augsts", lai novērstu paneļa "attēla paturēšanu”. 





Attēla pārskenēšana 


Izvēlas ekrāna zonu, kurā rādīt attēlu (Izsl. / lesl.) 

lesl.: Palielina attēlu, lai paslēptu attēla apmali. 

Izsl.: Parāda attēlu sākotnējā lielumā. 

( Iestatiet uz “lesl.”, ja ekrāna malā parādās trokšņi. 

@ Sī funkcija ir pieejama, kad formāts ir iestatīts uz Automātisks (16:9 tikai signāls) vai 16:9. 

0 So funkciju var ierakstīt atmiņā atsevišķi SD (standarta izšķirtspēja) un HD (augsta 
izšķirtspēja) signāliem. 





leeju nosaukumi 


Apzīmē vai izlaiž katru ieejas ligzdu (34. lpp.) 





Reklāmk. rād. taim. 


lestata, cik ilgi ekrānā paliek informācijas reklāmkarogs (15. Ipp.) 
0 No 0 (nav attēla) līdz 10 s ar 1 s lielu pieauguma soli 





Laika josla 


Koriģē laika informāciju (27. Ipp.) 





Atjaunināt sinhr. 





Maina attēla apstrādi panelī (atkarībā no ieejas signāla) (50Hz / 100Hz) 
0 Parasti iestatiet uz "100Hz" 








Programmatūras licence 


Parāda programmatūras licences informāciju 








Sistēmas informācija 


Parāda šī TV sistēmas informāciju 


( Var izvēlēties tikai pieejamus elementus. 


(2 ‘n oļeļ(EAy seūeys ‘ejaye) 
sefloyun} səujəazı JOJUEUZI ey © 
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DVB iestatījumi (DVB režīms) 


DVB iestatījumi nodrošina piekļuvi dažādām uzlabotām funkcijām. 


Ja TV darbojas analogā režīmā 
Izvēlieties DVB 


INPUT Parādiet izvēlni 
LTV ] 
MENU 


Izvēlieties “lestatīšana” 


VIEFA Galvenā izvēlne A Ž (piekļuve 
VIERA Link ę co) 


1 








O Attēls 


MEER AZ Oizvēlēties 





Izvēlieties “Parastais interfeiss”, 
“Sistēmas atjauninājums” vai “Laika josla” 


i= lestatīšanas izvēlne _ 213 a? O piekļuve 
Transporta nosacījumi 
Enerģijas taupīšana Izsl. dī> O izvēlēties 


Sānu panelis Izsl. 
Attēla pārskenēšana lesl. 


leeju nosaukumi 
Reklāmk. rād. taim. 3 sekundes 


Laika josla « Automātisks __ =; »| 


v 





Panasonic 
TV 





IH Lai atgrieztos TV 
= EXIT 





Veiciet iestatīšanu 
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Maksas TV 


Parastais 
interfeiss 


Atjauniniet TV” 
programmatūras 
sistēmu. 


Sistēmas 
atjauninājums 


Koriģējiet 
laika 
informāciju 
automātiski 


Laika josla 


Parastā interfeisa moduļa izvēlne nodrošina piekļuvi programmatūrai, kas atrodas parastā 
interfeisa (CI — Common Interface) modulos. 

Dažās valstīs vai reģionos šī funkcija var nebūt pieejama. 

Lai gan CI modulis var ļaut aplūkot dažus pakalpojumus, šis TV negarantē visu pakalpojumu 
saņemšanu (piemēram, maksas TV programmas). 

Lūdzu, izmantojiet tikai raidorganizācijas apstiprināto CI moduli. 

Lai iegūtu plašāku informāciju un uzzinātu pakalpojumu saņemšanas nosacījumus, 
konsultējieties ar vietējo Panasonic izplatītāju vai raidorganizācijām. 


( Izslēdziet elektrotīkla slēdzi lesl. / Izsl. 
vienmēr, kad ievietojat vai izņemat CI 
moduli. 

( Ja skatīšanas karte un karšu nolasītājs | levietojiet vai 
ir piegādāti komplektā, vispirms izņemiet aT 
ievietojiet karšu nolasītāju, un pēc tam P 
karšu nolasītājā ievietojiet skatīšanas 
karti. 

( Neievietojiet moduli ar augšpusi uz 
leju. 


CI modulis 


TV aizmugure 


O Ievietojiet CI moduli (izvēles) 
( Funkcijas, kas parādās ekrānā, ir atkarīgas no izvēlētā Cl moduļa satura. 
( Parasti maksas TV pakalpojumi parādīsies bez © un ©. 
Ja maksas TV pakalpojums neparādās, izpildiet O un ©. 
( Plašāku informāciju sk. CI moduļa rokasgrāmatā vai uzziniet no televīzijas sabiedrības. 


© Piekļuve “Parastais interfeiss” 


Parastais interfeiss O 
Slots 1: Modulis ievietots 


© Izpildiet ekrānā redzamos norādījumus 
PES Žž EV, 0 Ekrāna darbību ceļvedis 
piemērs: izvēlēties, pāriet => O «VA > a o 9 var neatbilst tālvadības 
«» pults pogām. 


āsai ï Mm = D 
Krāsainas rakstzīmes => sarkans zaļš dzeltens zilā krāsā 





Lejupielādējiet TV jaunu programmatūru. 
( Plašāku informāciju sk. =» 45. lpp. 





Ja tiek veikts sistēmas atjauninājums, programmatūra tiks atjaunināta (tā var mainīt 
TV funkcijas). Ja nevēlaties to darīt, iestatiet “Autom. atjaun. mekl. gaid. rež.” uz 
izsl. 











Izvēlieties “Autom. atjaun. mekl. gaid. rež.” un pēc tam iestatiet uz “lesi.” vai 
*Izsl.” 


Autom. atjaun. mekl. gaid. rež. «MESM 


Sistēmas atjauninājuma meklēšana 


© D-o iestatīt meklēšanu gaidīšanas 
ÆA 0 izvēlēties režīmā un lejupielādē 
G atjauninājumu, ja ir pieejami 
kādi programmatūras 
atjauninājumi. 


Sistēmas atjauninājums CSI 0 Iesl.: Automātiski veic 


IH Lai atjauninātu tūlīt 
Izvēlieties 
"Sistēmas atjauninājuma 


meklēšana Lejupielāde 


: Meklē atjauninājumu 
"S" piekuve (vairākas minūtes) O 
t 9 > un parāda attiecīgu > Lejupielād ilat 
A&A O0 izvēlēties ziņojumu, ja 0 Lejupielāde var ilg 
atjauninājums ir atrasts aptuveni 20 min. 





Iestatiet laiku 


EW Automātisks : Laika informācija tiks koriģēta automātiski 
6 © Ē-—0 iestatīt atbilstoši zonai. 
ABS — izvēlēties Citi ; Laika informācija tiks koriģēta, balstoties 
uz laiku pēc Griničas meridiāna (GMT). 





Kiss 


y eyle] 'eueseuļune(ye seanyewwebod ‘AL sesyeu) 


euesofio 
(HAG) Itunfijejsol A C © 


( 
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Programmu rediģēšana 


Varat izveidot savu izlases programmu sarakstu un izlaist liekās programmas u. c. 


Izvēlieties DVB vai analogo režīmu 


q p 
0 “DVB profila rediģēšana” un “DVB programmu saraksts” ir pieejams tikai 


DVB režīmā. 
0 "Analogās programmas” ir pieejams tikai analogajā režīmā. 


Parādiet izvēlni 
MENU 


Izvēlieties “lestatīšana” 


VIEFA Galvenā izvēlne A Ž @ piekļuve 
VIERA Link 6): 

O Attēls 

J Skaņa AB izvēlēties 








Izvēlieties "DVB profila rediģēšana”, 
Rediģēt programmu sarakstu” vai, 
“Analogās programmas” 


IE Iestatīšanas izvēlne , 1/3 a? © piekļuve 
DVB profila rediģēšana 

Analogās programmas za 
Saites iestatījumi dd O izvēlēties 


Bērnu piekļuves bloķēšana 


Regulēšanas izvēlne 
Izslēgšanas taimeris Izsl. 
Valoda 

Teleteksts TOP 


v 


Panasonic 
TV 





E Lai atgrieztos TV Veiciet iestatīšanu 


EXIT 


» 
© 
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Izveidojiet 
izlases 
programmu 
sarakstus 


DVB profila 
rediģēšana 


(DVB režīms) 


Izlaist liekās 
programmas 
DVB 


programmu 
saraksts 


Analogās 
programmas 


Rrediģēt 
analogās 
programmas 
(Mainīt 
nosaukumu, 
pārvietot) 


Analogās 
programmas 


Izveidojiet savu izlases programmu sarakstu (Profilu) no dažādām televīzijas sabiedrībām 
(līdz 4: Profils no 1 līdz 4). 

Šis saraksts tiek pievienots “kategorijai” programmu ceļvedī (17. Ipp.) un informācijas 
reklāmkarogā (15. Ipp.), un vēlāk tam var viegli piekļūt. 


Izvēlieties programmu un pievienojiet to sarakstam 
»(ļe 


izvēlēties 7 BBC THREE S 
ur — 
70 CBBC Channel 


DVB programmas 
les 


Lai mainītu 
kategoriju 
> 


( Lai visas 
programmas 
pievienotu 
sarakstam »> 


Programma ir pievienota 


Lai parādītu 
citu profilu 


= 
sarkans zilā krāsā dzeltens 


IH Lai rediģētu profilu 


LAY 
ę ex] 9 Izvēlieties rediģējamo profila lauku un: 
«D 


RETURN 


EW 
O lai profilam dotu nosaukumu sarkans > Izvēlieties rakstzīmi ad @ 9 » O » () 
Ee 


EW 
O lai pārvietotu programmu =» [52 > Izvēlieties jauno pozīciju ę (6) 9 => Apstiprināt [69 > O 
| 
(lai dzēstu programmu »> ua s> O 


(lai dzēstu visas programmas = lūkas = O 





Liekos pakalpojumus varat paslēpt. Dzēstos pakalpojumus nevar parādīt, izņemot tikai šajā 
funkcijā. Izvēlieties šo funkciju, lai izlaistu liekās programmas. 


( "DVB programmu saraksts” iekļauts visu noregulēto DVB programmu uzskaitījums DVB režīmā. 


0 "Analogās programmas” iekļauts visu noregulēto analogo programmu uzskaitījums 
analogajā režīmā. 


Izvēlieties pakalpojumu un pievienojiet / dzēsiet 
DVB programmu saraksts XY © pievienot I 
se -à o) dzēst 
105 BBCi 
719 BBC Radio Wales AB 0 izvēlēties 


720 BBC Radio Cymru 
1 BBC ONE Wales 
f: pievienot 
O : dzēst (izlaist) 


( Lai no jauna sameklētu katru 
programmu 
(Manuālā meklēšana) 
=> GIN (31.lpp.) 


sarkans 
7 BBC THREE 





Analogajām programmām varat mainīt programmas nosaukumu un programmas pozīciju. 
( Šī funkcija ir pieejama analogajā režīmā. 
0 Ja VCR ir pievienots tikai ar radiofrekvenču kabeli, rediģējiet "VCR". 


O Izvēlieties rediģējamo programmu 


pa EE Programmas pozīcija 
Lk t ex 9 Nosaukums 
A 
6 CH30 
pi 
© Rediģēt 
IH Lai mainītu nosaukumu, kas redzams, izvēloties programmas 
Izvēlieties, Iestatiet rakstzīmes Saglabāt 
Pā rdēvēt E50 izvēlēties Rediģēt programmas nosaukumu RETURN 


æ * Č ep. - Ker T S 0 


(maksimāli: piecas rakstzīmes) 


IH Lai pārvietotu programmas pozīciju 
Izvēlieties jaunu pozīciju 


> Co > 


A izvēlēties 


Saglabāt 


|) cm 
dzeltens dzeltens 





A= 


euesofipsi nuwweboid © 
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Programmu noskaņošana 


Iespējams no jauna sameklēt visas TV programmas, mainot dzīvesvietu vai meklējot jaunus 
pakalpojumus, kas nesen var būt sākuši apraidi. 


Izvēlieties DVB vai analogo režīmu 


M7 0 Funkcijas "DVB manuālā meklēšana”, "Piev. jaunus DVB pakalp.”, 
"Jauna pakalpojuma ziņa” un "DVB signāla stāvoklis” ir pieejamas 
tikai DVB režīmā. 


( Funkcija "Analogā manuālā mekl.” ir pieejama tikai analogajā 
režīmā. 


Parādiet izvēlni 
MENU 





Izvēlieties “lestatīšana” 
VIEfA Galvenā izvēlne 
VIERA Link 
Co Attēls 





ey 


J Skaņa «AB A Qizvēlēties 





Izvēlieties “Regulēšanas izvēlne” 


IE lestatīšanas izvēlne _ a? O piekļuve 
DVB profila rediģēšana 
DVB programmu saraksts 
Saites iestatījumi us 
Bērnu ais bloķēšana Ad ~au O izvēlēties 
Regulēšanas izvēlne 

Izslēgšanas taimeris Izsl. 

KEE] 

NISS) TOP 

Iestatīt teleteksta parametrus Rietumu 





Izvēlieties funkciju 


Regulēšanas izvēlne a? © piekļu ve 
Automātiskā iestatīšana 3 
DVB manuālā meklēšana BEMA 4| 


Analogā manuālā meki. RENTA T> 


I Lai atgrieztos TV Pie. jaunus DVB pakal. Æ O izvēlēties 
EXIT Jauna pakalpojuma ziņa «IES 





DVB signāla stāvoklis 


| 





O 
O 


E Automātiskā iestatīšana, izmantojot pogas TV priekšpusē (8. Ipp.) 
O Spiediet atkārtoti, līdz parādās "Automātiskā iestatīšana” 


F 
Piekļūstiet "Automātiskā iestatīšana” 





TV 
Sāciet "Automātiskā iestatīšana” 











TV 0 Lai atgrieztos TV » E 
Ē 
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Veiciet iestatīšanu ———————— 


Iestatiet 
visas DVB 
vai analogās 
programmas 
automātiski 


Automātiskā 
iestatīšana 


Iestatiet DVB 

programmas 

manvāli 
DVB 


manuālā 
meklēšana 


Iestatiet 
analogo 
programmu 
manuāli 
Analogā 


manuālā 
mekl. 


Pievienojiet 
BAY =} 

programmu 
automātiski 


Piev. jaunus 
DVB pakalp. 


Informatīvā 
ziņojuma rādīšana 


Jauna 
pakalpojuma ziņa 


Pārbaudiet 
DVB 
signālu 


DVB signāla 
stāvoklis 





Automātiski veiciet visu šajā zonā uztveramo DVB vai analogo programmu meklēšanu. 
( DVB režīmā tiek veikta tikai DVB programmu atkārtota meklēšana. 

( Analogajā režīmā tiek veikta tikai analogo programmu atkārtota meklēšana. 

0 Ja ir iestatīts Bērnu piekļuves bloķēšana PIN numurs (32. Ipp.), tas jāievada. 


Sāciet automātisko iestatīšanu Iestatījumi tiek veikti automātiski 


Automātiskā iestatīšana Automātiska iestatīšana - digitālā 
5 69 








Visi digitālās regulēšanas dati tiks izdzēsti Tā ilgs apmēram 3 minūtes. 
Kanāls | Programmas nosaukums |Tips KAES 
| CBBC Channel | Bezmaks. TV | 10 
[BBC Radio Wales |Bezmaks. TV |10 
[4 |Bezmaks. TV |10 
[Cartoon Nwk |Bezmaks. TV |10 
ji ji i 
ji I 








Sākt automātisko iestatīšanu 8: Iziet 
4 O» 








S7 @ Atgriezties 





Ī 
Bezmaks. TV: 4 Maksas TV:0 Radio: 0 Dati: 0 
Meklē 


( Visi iepriekšējie regulēšanas iestatījumi tiek dzēsti. 

0 Programmas, valodas, valsts / reģiona iestatījumi tiek Iejupielādēti uz Q-Link saite vai 
VIERA Link saderīgā aprīkojumā, kas ir pievienots TV. 

( Kad šī darbība ir pabeigta, tiek parādīta programma, kas atrodas pozīcijā “1”. 

( Ja staciju meklēšana nav veikta pilnībā = "DVB manuālā meklēšana”, "Analogā manuālā mekl.” 





Lai programmu sarakstam pievienotu DVB programmas, parasti izmantojiet "Automātiskā 
iestatīšana” vai "Piev. jaunus DVB pakalp.”. 
Izmantojiet šo funkciju, ja regulēšana nav veikta pilnībā vai — lai pielāgotu antenas virzienu. 


NES, 0 kanāla izvēle 
ai De lai pielāgotu frekvenci (iestatiet, kur 
aeee i “Signāla kvalitātes” līmenis kļūst maksimāls 
AD Sig tāla kvalitātes ļ ) 
®© meklēt 
0 Visi atrastie pakalpojumi tiks pievienoti 
Bezmaks. TV:0 Maksas TV: 0 Radio: 0 “DVB programmu saraksts”. 


Apturēts 























E Precīzā meklēšana 
Izmantojiet, lai veiktu nelielu atsevišķas programmas meklēšanas (ko ietekmē laika 
apstākļi u. c.) regulēšanu 
E Manuālā meklēšana 
Iestatiet analogo programmu manuāli pēc automātiskās iestatīšanas. 
0 Iestatiet "Skaņas sistēma” un "Krāsu sistēma” un pēc tam veiciet šo funkciju. 


Parasti "Krāsu sistēma” iestata uz "Automātisks". 
0 Ja videomagnetofons ir savienots tikai ar RF kabeli, atlasiet programmas pozīciju “0”. 


Analogā manuālā mekil. SC1 :PAL B, G, H / SECAM B, G 
ma meklēšana SC2 : PAL | 

Manuālā meklēšana 2 [pā SC3:PAL D, K / SECAM D, K 
Skaņas sistēma F: SECAM L / L 


LETI GIE] Automātisks 
Programmas pozīcijas atlase Izvēlieties programmu Meklējiet un ierakstiet atmiņā 
EV 
a b f b ad O) meklēt 
[e ED ag - 
v ANO saglabāt 


NER 





euegoúeysou nwweboid © 














Visi atrastie jaunie pakalpojumi tiks pievienoti “DVB programmu saraksts”. 
HOREA A a a,  Jaunā programma tiek pievienota ar pašreizējiem 
Ta igs apmeram minūtes iestatījumiem, kas ir saglabāti bez izmaiņām. 


| Programmas nosaukums |Tips KLAES 

















Bezmaks. TV:0 Maksas TV: 0 Radio: 0 
Meklē 





Izvēlas, vai nosūtīt informatīvo ziņojumu, kad ir atrasts jauns DVB pakalpojums. (Izsl. / lesl.) 








Izvēlas programmu un pārbauda DVB signāla stāvokli. 
( Lai mainītu programmu 


VAS 
=> Labs Signāla stiprums nav piemērota signāla 
M pazīme DVB uztveršanai. Lūdzu, izmantojiet 
Signāla kvalitāte indikatoru šādi: 
DVB signāla stāvoklis Signāla kvalitāte: 
DVB programma ( Zaļā josla => Labs 
Signāla kvalitāte 0 10 ( Dzeltenā josla =» Vājš 
Signāla stiprums 0 10 ( Sarkanā josla =» Slikts (pārbaudiet antenu) 3 1 


Programmas auditorijas kontrole 


Var bloķēt konkrētas programmas / AV ievades pieslēgvietas un kontrolēt, kas skatās programmas. 
(Kad ir izvēlēta bloķētā programma / ievade, parādās ziņojums; pēc PIN koda ievadīšanas, to var skatīt.) 


Parādiet izvēlni 
MENU 


Izvēlieties “lestatīšana” 


VIEFA Galvenā izvēlne ev» piekļuve 
VIERA Link ( CV 


CO Attēls 


J Skaņa Ad — (izvēlēties 








Izvēlieties “Bērnu piekļuves bloķēšana” 


IE Iestatīšanas izvēlne | AV © piekļu ve 
DVB profila rediģēšana 
DVB programmu saraksts S): 
Saites iestatījumi 
AB Oizvēlēties 
Regulēšanas izvēlne 
Izslēgšanas taimeris Izsl. 
Valoda 
NISS) TOP 
Iestatīt teleteksta parametrus Rietumu 





IH Lai atgrieztos TV 
EXIT 


=> 
© 


Veiciet iestatīšanu 


O Ievadiet PIN numuru (4 cipari) 


Bērnu piekļuves bloķēšanas PIN ievade ( Pirmo reizi veicot iestatīšanu, PIN 


BT ievadiet jaunu — 5 CD numuru ievadiet divas reizes. 
B B CM 0 Atzīmējiet PIN numuru gadījumam, 


[0 | ja to aizmirsīsit. 


© Izvēlieties "Bērnu piekļ.bl.sar.” 
ērnu piekļuves bloķēšana «F > iekļuve 
Pasii uN uu oa pr 
Prog EMMER Bērnu piekļ.bl.sar. 

Ya ABB —0 izvēlēties 
auditorijas —- 
kontrole 9 Izvēlieties bloķējamo programmu / ievadi 

z ES SE9.—2 iestatīt Lai atceltu 

Bērnu I 7 S 70707 ę oa =» Izvēlieties bloķēto programmu / ievadi 

piekļuves LI] l EA oiii ” O 


bloķēšana = T Ķ € Lai bloķētu visus * C 


zeltens 
Parādās, kad programma / ievade ir bloķēta 0 Lai atceltu visas bloķēšanas =» 


Zilā krāsā 


IH Lai mainītu PIN numuru 
© izvēlieties "Mainīt PIN” un divas reizes ievadiet jaunu PIN numuru. 


0 "Transporta nosacījumi” iestatīšana (33. lpp.) izdzēš PIN numuru un visus iestatījumus. 





Iestatījumu atjaunošana 


Atiestata TV sākotnējā stāvoklī, t. i., bez sameklētām programmām. 
Visi iestatījumi (programmas, attēls, skaņas kvalitāte u. c.) tiek atiestatīti. 


Parādiet izvēlni 
MENU 












Izvēlieties "Iestatīšana” 


VIEFA Galvenā izvēlne F GO piekļuve 
VIERA Link oA 
CO Attēls 


J Skaņa AB — izvēlēties 





Izvēlieties "Transporta nosacījumi” 


:= lestatīšanas izvēlne A 213 A Ž O piekļuve 
Transporta nosacījumi 

Parastais interfeiss 

Sistēmas atjauninājums sl SS 
Enerģijas taupīšana Izsl. A- © izvēlēties 
Sānu panelis izsl. 

Attēla pārskenēšana ENA 

leeju nosaukumi 


Reklāmk. rād. taim. 3 sekundes 
Laika josla Automātisks 


w 


e nunļijejs9| © 


} 


A 





eJoJJUOy sefoypne sewwebold 


euesounef 





IH Lai atgrieztos TV 
= EXIT 





Veiciet iestatīšanu 












O Pārbaudiet ziņojumu un veiciet inicializēšanu 


Transporta nosacījumi 


Visi staciju meklēšanas dati tiks izdzēsti 
Esat pārliecināti”? 
Esat pārliecināti”? 


Iestatījumu Apstiprināt g Iziet 
T č «O» 
atjaunošana +” @ Atgriezties 


Transporta 
nosacījumi 






© Izpildiet ekrānā redzamos norādījumus 
0 "Automātiskā iestatīšana” sāksies automātiski, kad elektrotīkla barošanas slēdzis 
lesl. / Izsl. nākamo reizi tiks ieslēgts. (12. lpp.) 





IH Lai atkārtoti veiktu vienīgi TV programmu meklēšanu, piem., mainot 
dzīvesvietu 
=» "Automātiskā iestatīšana” (31. lpp.) 
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leeju nosaukumi 


Lai varētu vieglāk noteikt un izvēlēties ieejas režīmu, varat atzīmēt katru ieeju vai izlaist ieeju, kas nav 
pievienota aparatūrai. 
€ Kā izvēlēties ieejas režīmu » 20. lpp. 


Parādiet izvēlni 
MENU 


VE 





Izvēlieties “lestatīšana” 


VIEfA Galvenā izvēlne LV (piekļuve 
VIERA Link ( oh 


C Attēls 


J Skaņa AM — izvēlēties 





Izvēlieties "Ileeju nosaukumi” 


IE Iestatīšanas izvēlne , a? © piekļuve 
Transporta nosacījumi 

Parastais interfeiss 

Sistēmas atjauninājums tus sārmi 
Enerģijas SIE izsl. dd — O izvēlēties 
Sānu panelis Izsl. 

Attēla pārskenēšana lesl. 

leeju nosaukumi 


Reklāmk. rād. taim. 3 sekundes 
Laika josla Automātisks 


v 





Panasonic 
TV 


Izvēlieties ieeju un veiciet iestatīšanu 


leeju nosaukumi ES 





F . AV1 DVD ss , U 

IM Lai atgrieztos TV AIS IS O iestatīt 
EXIT AV3/S AV3/S e” TEEPE 

» [610] [510 NI=ĪNUM COMPONENT Qizvēlēties 

HDMI1 HDMI1 

HDMI2 HDMI2 





lestatītie nosaukumi tiks rādīti izvēlnē “leejas izvēle” (20. Ipp.) vai 
reklāmkarogā. 
@ Ja tiek izvēlēts "Izlaist", režīmu nevar izvēlēties. 





r 


E Lietotāja ievade 
Brīvi varat piešķirt katrai ieejai nosaukumu. 





Izvēlieties "Lietotāja ievade” Iestatiet rakstzīmes Saglabāt 
EO izvēlēties (MEST RETURN 
< afo izvēlēties > e op > 
47  — 6G) piekļuve TA iestatīt 





(maksimāli: desmit rakstzīmju) 








|unynesou nfo9| () 
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OG-Link saite 


Saites funkcijas Mieka ùnk 


G-Link saite savieno TV un DVD ierakstītāju / VCR, kā arī nodrošina vieglu ierakstīšanu, atskaņošanu u. c. (37. lpp.) 
VIERA Link (HDAVI Control"") savieno TV un aprīkojumu ar VIERA Link funkciju, kā arī nodrošina vieglu 
vadību, ērtu ierakstīšanu, atskaņošanu u. c. (38. — 41.lpp.) 

Q-Link saite un VIERA Link funkcijas varat izmantot kopā. 


E O-Link saites un VIERA Link funkciju kopsavilkums 


os Savienojums O-Link saite VIERA Link VIERA Link 
Funkcijas (SCART savienojums) (tikai HDMI savienojums) | (SCART un HDMI savienojums) 








Iepriekš iestatīta lejupielāde 





O O 

Viegla atskaņošana O O 
Str. pievien. saite O O O 
O O 

= O 








Str. atvien. saite 
Skaļruņa vadība 
Pievienotā aprīkojuma 




















izvēļņu vadība, izmantojot = © (O) 
VIERA tālvadības pulti 

Tieša TV ierakstīšana O — o** 
Tiešās TV programmas a = O** 
pārtraukšana 





x : Pieejams ar aprīkojumu, kuram ir funkcija “HDAVI Control 2” vai “HDAVI Control 3”. 
*k x : Pieejams ar aprīkojumu, kuram ir funkcija “HDAVI Control 3”. 





Savienojumi 


Izlasiet arī šī aprīkojuma rokasgrāmatu. 
E O-Link saite 
































; 
O SCART kabelis 
Izmantojiet pilnībā samontētu SCART 
kabeli. 
SP DVD ierakstītājs / VCR 6 HDMI kabelis 
SCART kabelis arO-Link saites funkciju Izmantojiet pilnībā samontētu HDMI 
(A A = S . atbilstīgu kabeli. 
@ Pievienojiet DVD ierakstītāju / VCR, kas atbalsta Q-Link saite ar T kabel drīkst 
TV ieeju AV1 vai AV2, izmantojot pilnībā samontētu SCART kabeli. Sadoe SSS 
E VIERA Link a a HDMI kabeļa daļas 
a « RP-CDHG10 (1,0 m) 
HDMI kabelis e RP-CDHG15 (1,5 m) 
« RP-CDHG20 (2,0 m) 
DIGA ierakstītājs / HD videokamera e RP-CDHG30 (3,0 m) 
= ar VIERA Link funkciju e RP-CDHG50 (5,0 m) 
SCART kabelis ks J 











( Pievienojiet aprīkojumu, kas atbalsta VIERA Link ar TV ieejām AV1, AV2, HDMI1 vai HDMI2, izmantojot 
pilnībā kopā samontētus SCART un HDMI kabeļus. 

0 Dažas funkcijas ir pieejamas tikai ar HDMI kabeļa savienojumu. Tomēr izmantojiet kā HDMI, tā arī SCART 
kabeļus, lai daudzas funkcijas atbalstītu parastā veidā. 


Skaļruņa vadībai (Mājas kinozāle) li a 
0 Lai izmantotu pastiprinātāju 0 Lai izmantotu kinozāli 


Skaļruņu sistēma ar atskaņotāju Skaļruņu sistēma 


(a 


rS 





HDMI kabelis mi a HDMI kabelis 
































Kinozāle ar atskaņotāju 








RRR un VIERA Link funkciju 
= Pastiprinātājs ar 


RCA kabelis VIERĀ Link funkciju RCA kabelis 





HDMI 
kabelis 


kabelis SCART kabelis 


HD videokamera ar 


i M DIGA ierakstītājs ar 
VIERA EinK tumKey VIERA Link funkciju 








E Sagatavošanās 


OG-Link saite 


0 Pievienojiet DVD ierakstītāju / VCR ar šādiem logotipiem: 
“Q-Link saite”, "NEXTVIEWLINK", "DATA LOGIC", "Easy Link”, "Megalogic” vai "SMARTLINK" 
0 O-Link saite savienojums » 36. lpp. 
0 Iestatiet DVD ierakstītāju / VCR. Izlasiet šī aprīkojuma rokasgrāmatu. 
0 O-Link saite ieejas iestatīšana iestatīšanas izvēlnē =» "O-Link saite” (25. Ipp.), "AV1 / AV2 izeja” (25. lpp.) 
0 Lejupielādējiet iepriekš iestatītu programmas, valodas, valsts / reģiona iestatījumu (iepriekšēja iestatījuma 


lejupielāde) 


=» "Lejupielāde" (25. Ipp.) vai "Automātiskā iestatīšana” (31. Ipp.), vai "Automātiskā iestatīšana” — kad TV 
izmantojat pirmo reizi (12. Ipp.) 
IM Pieejamās funkcijas 
Dažus ierakstītājus nevar izmantot. Izlasiet ierakstītāja rokasgrāmatu. 


Tieša TV 
ierakstīšana — 
jūs redzat to, kas 
ierakstīts 


Informācija / 
ziņojumi 


Str. pievien. 
saite un viegla 
atskaņošana 


Str. atvien. 
saite 


Pašreizējās programmas tūlītēja ierakstīšana DVD ierakstītājā / VCR. 
( Pieejamie nosacījumi: 
Pašreizējais Uztvērēja Kā veikt 
režīms izmantošana ierakstīšanu 
TV TV monitora izeja 
Ierakstītājs | lerakstītāja uztvērējs 
(J DVB TV TV monitora izeja 


AV 
(ierakstītāja 
uztvērēja 


skatīšanās) 











DIRECTTVREC (Analogs 








lerakstītājs | lerakstītāja uztvērējs 





lerakstītāja 


ārējā ieeja 


AV 

(ierakstītāja ārējās 
ieejas skatīšanās) 

AV 

(TV ārējās ieejas 
skatīšanās) 





TV monitora izeja 

















( Kad veic tiešo TV ierakstīšanu, ierakstītājs tiek 
ieslēgts automātiski, ja tas ir gaidīšanas režīmā. 

( Programmas maiņa vai TV izslēgšana ir iespējama, 
kamēr ierakstītājs veic ierakstīšanu no sava 
uztvērēja. 

( Programmas maiņa nav iespējama, kamēr 
ierakstītājs veic ierakstīšanu no TV uztvērēja. 

0 TV izslēgšana apturēs ierakstīšanu, ja ierakstīšana 
notiek no AV avota, kas ir pievienots TV. 


IH Lai apturētu ierakstīšanu 
GUIDE EXIT 


>0-0 





Tiek rādīta ierakstīšanas informācija, vai arī, ja ierakstīšana nav iespējama, 
parādās ziņojums. 





Lai izmantotu šo funkciju, Iestatīšanas izvēlne iestatiet "Str. pievien. saite” 
"Iestatīt” 

=» "Str. pievien. saite” (25. lpp.) 

Kad DVD ierakstītājs / VCR sāk atskaņošanu, vai kad šim aprīkojumam ir aktivēta 
tiešā navigatora / funkciju izvēlne, TV tiek ieslēgts un ieejas režīms tiek automātiski 
pārslēgts tā, lai varētu skatīties saturu. (Tikai tad, kad TV ir gaidīšanas režīmā.) 





Lai izmantotu šo funkciju, Iestatīšanas izvēlne iestatiet "Str. atvien. saite” 
"Iestatīt” 

= "Str. atvien. saite” (25. lpp.) 

Kad TV ir iestatīts gaidīšanas režīmā, arī ierakstītājs tiek automātiski iestatīts 
gaidīšanas režīmā. (Tikai tad, kad VCR vai DVD nav aktīvs.) 





e "DATA LOGIC” (Metz Corporation preču zīme) * "Megalogic” (Grundig Corporation preču zīme) 


e “Easy Link” (Philips Corporation preču zīme) 


e "SMARTLINK" (Sony Corporation preču zīme) 


(yu YHA / aes U! 1-0) 
seļļoyuny səyes ð 
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OG-Link saite 


Saites funkcijas Niera ùnk 


*Gūstiet prieku no HDMI papildu savstarpējās darbspējas ar Panasonic izstrādājumiem, kuriem ir 

funkcija "HDAVI Control”. 

Sis TV atbalsta funkciju "HDAVI Control 3”. 

Savienojumi ar aprīkojumu (DIGA ierakstītājs, HD videokamera, kinozāle ar atskaņotāju, pastiprinātājs 

U. C.), izmantojot HDMI un SCART kabeļus, dod iespēju sadarboties ar to automātiski. 

Sīs funkcijas attiecas tikai uz modeļiem, kuros ir iekļauta "HDAVI Control” un "VIERA Link”. 

( Dažas funkcijas var nebūt pieejamas atkarībā no HDAVI Control aprīkojuma versijas. Lūdzu, apstipriniet 
pievienotā HDAVI Control aprīkojuma versiju. 

( Funkcija VIERA Link “HDAVI Control”, balstīta uz vadības funkcijām, ko nodrošina HDMI, kas ir nozares 
standarts ar nosaukumu HDMI CEC (Consumer Electronics Control — patērētāju elektronisko iekārtu vadība), ir 
unikāla funkcija, ko esam izstrādājuši un pievienojuši. Tā darbību pašu par sevi ar cita ražotāja aprīkojumu, kas 
atbalsta HDMI CEC, nevar garantēt. 


Lūdzu, iepazīstieties ar atsevišķām rokasgrāmatām citu ražotāju aprīkojumam, kas atbalsta VIERA Link 
funkciju. 


Par piemērotu Panasonic aprīkojumu sazinieties ar vietējo Panasonic izplatītāju. 


E Sagatavošanās 
( Pievienojiet aprīkojumu, kas atbalsta VIERA Link. 
(0 VIERA Link savienojums » 36. Ipp. 
( Iestatiet pievienoto aprīkojumu. Izlasiet šī aprīkojuma rokasgrāmatu. 
0 Lai nodrošinātu optimālu ierakstīšanu, var būt nepieciešams mainīt ierakstītāja iestatījumus. Plašāku 
informāciju sk. ierakstītāja rokasgrāmatā. 
0 Lejupielādējiet iepriekš iestatītu programmas, valodas, valsts / reģiona iestatījumu (iepriekšēja iestatījuma 
lejupielāde) 
=» “Lejupielāde” (25. Ipp.) vai "Automātiskā iestatīšana” (31. Ipp.), vai "Automātiskā iestatīšana” — kad TV 
izmantojat pirmo reizi (12. lIpp.). 
0 Iestatiet VIERA Link Iesl. iestatīšanas izvēlnē =» “VIERA Link” (25. lpp.) 
0 Iestatiet TV 
=» Pēc savienošanas ieslēdziet aprīkojumu un pēc tam ieslēdziet TV. 
Izvēlieties ligzdu HDMI1 vai HDMI2 ieejas režīmu (20. Ipp.) un pārliecinieties, vai attēls tiek rādīts 
pareizi. 
SĪ iestatīšana jāveic katru reizi, kad ir šādi nosacījumi: 
* pirmajā reizē 
e pievienojot vai atvienojot aprīkojumu 
e mainot iestatījumus 


IM Pieejamās funkcijas 


Viegla Automātiskā ieeju pārslēgšana — Kad tiek darbināts pievienotais aprīkojums, ieejas 
atskaņošana 


režīms tiek pārslēgts automātiski. Kad tas ir pārtraucis darboties, tiek atjaunots 
iepriekšējais ieejas režīms. 





Lai izmantotu šo funkciju, Iestatīšanas izvēlne iestatiet "Str. pievien. saite” 
"EE, "Iestatīt” 
Si AUGE » “Str. pievien. saite” (25. Ipp.) 
saite Kad pievienotais aprīkojums sāk atskaņošanu vai šim aprīkojumam tiek aktivēts 
tiešais navigators / funkciju izvēlne, TV tiek ieslēgts automātiski. (Tikai tad, kad TV 
ir gaidīšanas režīmā.) 





Lai izmantotu šo funkciju, Iestatīšanas izvēlne iestatiet "Str. atvien. saite” 
= "Str. atvien. saite” (25. Ipp.) 
TIES! Kad TV ir iestatīts gaidīšanas režīmā, arī pievienotais aprīkojums tiek automātiski 
saite iestatīts gaidīšanas režīmā. 


0 Šī funkcija darbojas pat tad, kad TV automātiski pāriet gaidīšanas režīmā, izmantojot 
Izslēgšanas taimeris funkciju vai automātisko barošanas gaidīšanas režīma funkciju. 





IM Pieejamās funkcijas (izmantojot VIERA Link izvēlne) 





TV programmu varat pārtraukt un atjaunot vēlāk. 
0 Šī funkcija ir pieejama ar DIGA ierakstītāju, kam ir cietais disks un funkcija "HDAVI Control 3”. 
( Lai izmantotu šo funkciju, pievienojiet DIGA rakstītāju gan HDMI, gan SCART vadam. 
( Ja šo aprīkojumu nevarat darbināt, pārbaudiet iestatījumus un aprīkojumu 
=» “Sagatavošanās” (38. lpp.) 


Piekļuve tiešai TV programmai un tās pārtraukšana 


O Atveriet "VIERA Link izvēlne” lī 


Tiešās TV © Izvēlieties “Pause Live TV” un to pārtrauciet 
programmas VIERA Link izvēlne pārtraukt 


A Š Uá Z 
pārtraukšana Pause Live TV ę y 


Direct TV Rec SENS 


HDAVI Control 3 VIERA Link vadība lerakstītājs «BZ (izvēlēties 


un lerakstītājs ar — izvēle WEES _— g l o. g l 
0 Tiešā TV programma tiek ierakstīta cietajā diskā no vietas, 


cieto disku | kur tā tika pārtraukta. 


H aa IH Lai atjaunotu (pārtrauktu pauzi) 
Izvēlieties "Pause Live TV” E19 — atjaunot 
un piekļūstiet tai t A) 
€ Par darbībām pēc atjaunošanas `“&@&%~ (izvēlēties 
sk. aprīkojuma rokasgrāmatā. 
IH Lai atgrieztos tiešajā TV 
(atcelt pārtraukumu vai atjaunotu atskaņošanu) 
=> (mainīt ieejas režīmu) 
( Ja atceļat pārtraukumu vai atjaunotu atskaņošanu, ierakstītā 
programma no cietā diska tiks dzēsta. 





Pašreizējās programmas tūlītēja ierakstīšana DIGA DVD ierakstītājā. 

0 Šī funkcija ir pieejama ar DIGA ierakstītāju, kam ir funkcija “HDAVI Control 3”. 

( Lai izmantotu šo funkciju, pievienojiet DIGA rakstītāju gan HDMI, gan SCART vadam. 

( Ja šo aprīkojumu nevarat darbināt, pārbaudiet iestatījumus un aprīkojumu 
=> “Sagatavošanās” (38. lpp.) 

( Programmas maiņa vai TV izslēgšana ir iespējama, kamēr ierakstītājs veic ierakstīšanu no 
sava uztvērēja. 

( Programmas maiņa nav iespējama, kamēr ierakstītājs veic ierakstīšanu no TV uztvērēja. 

0 TV izslēgšana apturēs ierakstīšanu, ja ierakstīšana notiek no AV avota, kas ir pievienots TV. 


(yu YHA / aes U! 1-0) 
seļ|oyuny səyes © 


O Atveriet “VIERA Link izvēlne” \YE0 


Tieša TV 

ierakstīšana - © Izvēlieties "Direct TV Rec” un sāciet ierakstīšanu 
jūs redzat to, VIERA Link izvēlne €% O sākt 

kas ierakstīts Pause Live TV - = ę o) 

(HDAVI Control 3) V SNI S AA  Dizvēlēties 


Direct TV Skaļruņu izvēle Mājas kinozāle 
0 ierakstīšanu varat sākt arī tieši => G- 


IH Lai apturētu ierakstīšanu 
"Direct TV Rec” izvēlieties "Beigt" un veiciet piekļuvi 
VIERA Link izvēlne 
Pause Live TV e oy O izvēlēties 
Direct TV Rec Ba ëA _ 
VIERA Link vadiba lerakstītājs «i — O apturēt 
Skaļruņu izvēle WEERLE 





® Ierakstīšanu varat apturēt arī tieši. 
GUIDE EXIT 


»>0>6 
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O-Link saite 


Saites funkcijas Vēkkt 





Pievienotā 
aprīkojuma 
izvēļņu 
vadība, 
izmantojot 
VIERA 
ENEO EE 
pulti 


HDAVI Control 2 
HDAVI Control 3 


VIERA Link 
vadība 
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IM Pieejamās funkcijas (izmantojot VIERA Link izvēlne) 





Varat vadīt dažas pievienotā aprīkojuma funkcijas, izmantojot šī TV tālvadības pulti 
(tālvadības pulti vērsiet pret TV signālu uztvērēju). 
0 Šī funkcija ir pieejama ar aprīkojumu, kam ir funkcija “HDAVI Control 2” vai 


"HDAVI Control 3”. 


( Ja nevarat aprīkojumu darbināt, pārbaudiet iestatījumus un aprīkojumu 


=> "Sagatavošanās" (38. lpp.) 


Piekļūstiet aprīkojuma izvēlnei un strādājiet ar to 


IM Ja notiek piekļuve 
nepareizajam aprīkojumam 





Kad ir pievienots aprīkojums 
ar funkciju "HDAVI Control” 
VIERA Link izvēlne 
Pause Live TV 
Direct TV Rec 


VIERA Link vadība 
Skaļruņu izvēle 


Ierakstītājs / Atskaņotājs / 
Mājas kinozāle / Videokamera 


Tiek parādīts pievienotā 
aprīkojuma tips. 

Tomēr jūs tam nevarat piekļūt. 
Lai darbinātu šo aprīkojumu, 
izmantojiet tā tālvadības pulti. 


Kad ir pievienots cita tipa vai 
ražotāja aprīkojums 
VIERA Link izvēlne 
Pause Live TV 
Direct TV Rec 


VIERA Link vadība 
Skaļruņu izvēle 


Parādās uzraksts "Citi". 

Tam jūs nevarat piekļūt. Lai 
darbinātu šo aprīkojumu, 
izmantojiet tā tālvadības pulti. 














O Atveriet "VIERA Link izvēlni” pa 


© Izvēlieties “VIERA Link izvēlne” 
VIERA Link izvēlne AV 
Pause Live TV 
Direct TV Rec Sākt t V 7 


VIERA Link vadība AS ÆA izvēlēties 


Skaļruņu izvēle WEEST E 


© Izvēlieties aprīkojumu, kam vēlaties piekļūt 
("Mājas kinozāle” nozīmē kinozāli ar atskaņotāju, 
kinozāli ar ierakstītāju un pastiprinātāju. 
VIERA Link izvēlne 
Pause Live TV 
Direct TV Rec 


VIERA Link vadība 
Skaļruņu izvēle 


Ierakstītājs / Atskaņotājs / Mājas kinozāle / 
Videokamera 

Tiek parādīts pievienotā aprīkojuma tips. 
Izvēlieties aprīkojuma tipu un piekļuves 
veidu. 


ģ 
(izvēlēties 
vw AV G)piekļuve 


Aprīkojuma, pie kura ir piekļuve, izvēlne 
(ieejas režīms tiks mainīts automātiski) 














9 Strādājiet ar aprīkojuma izvēlni 
0 Pieejamās VIERA tālvadības pults vadības 
pogas (atkarībā no pievienotā aprīkojuma): 


V) 
t9 


o Ierakstīt atmiņā / iestatīt / 
piekļuve 





Pārvietot kursoru / izvēlēties 
izvēlni 





Pārvietot kursoru / piekļuve / 
regulēt 








RETURN 





() Iziet no izvēlnes 





Parādīt darbību ceļvedi šim 
aprīkojumam / 
Tās pašas funkcijas ar 
aprīkojuma pogu OPTION 
= œ | Piekļuve notiek, kad krāsu 
sarkans zaļš dzeltens zilā krāsā joslā tiek parādīti atslēgvārdi 
( Par darbībām ar aprīkojumu izlasiet 
aprīkojuma rokasgrāmatā. 


OPTION 
































IM Pieejamās funkcijas (izmantojot VIERA Link izvēlne) 





Ar šo TV tālvadības pulti varat vadīt mājas kinozāles skaļruni (tālvadības pulti 
vērsiet pret TV signālu uztvērēju). 
0 Sī funkcija ir pieejama ar pastiprinātāju vai kinozāli ar atskaņotāju, kam ir funkcija 


"HDAVI Control”. 


( Ja šo aprīkojumu nevarat darbināt, pārbaudiet iestatījumus un aprīkojumu 


=> “Sagatavošanās” (38. lpp.) 


Piekļūstiet un regulējiet skaļruņa skaļumu 


Skaļruņa 
vadība 


Skaļruņu 
izvēle 


Panasonic 
TV 


O Atveriet “VIERA Link izvēlne” WEO 


Link 


© Izvēlieties ''Skaļruņa izvēle” 


VIERA Link izvēlne AV. 
Pause Live TV 
Direct TV Rec FELI ę be) 9 
VIERA Link vadība  lerakstītājs «BZ izvēlēties 
Skaļruņu izvēle TEANA 


© lestatiet uz “Mājas kinozāle” vai “TV” 








Ew 
a (5x) $- iestatīt 
«> 
E Mājas kinozāle 


Pastiprinātājs vai kinozāle ar atskaņotāju 
tiks automātiski ieslēgta, ja tā atrodas 
gaidīšanas režīmā, un skaņa plūst no 
kinozāles skaļruņiem, kas ir pievienoti šim 
aprīkojumam. 


+ 
0 Skaļuma palielināšana / samazināšana =» 


0 Izslēgt skaņu » ES 


0 TV skaļruņu skaņa tiek izslēgta. 
0 Kad aprīkojums tiek izslēgts, TV skaļruņi būs 
aktīvi. 


ITV 
TV skaļruņi ir aktīvi. 














0 Šī funkcija, iespējams, nedarbosies pareizi atkarībā no pievienotā aprīkojuma. 

0 Attēls vai skaņa var nebūt pieejama pirmās piecas sekundes pēc atskaņošanas sākšanas. 

( Attēls vai skaņa var nebūt pieejama pirmās piecas sekundes pēc tam, kad ir ieslēgts ieejas režīms. 
( Skaļuma regulēšanas funkcija tiks rādīta, regulējot aprīkojuma skaļumu. 


( Erta atskaņošana ir pieejama arī, izmantojot pastiprinātāja un kinozāles ar atskaņotāju tālvadības pulti. Izlasiet šī 


aprīkojuma rokasgrāmatu. 


( Informāciju par HDMI kabeli, kas savienojams ar Panasonic HD videokameru, skatiet aprīkojuma lietošanas 


rokasgrāmatā. 


( Ja pie TV ar HDMI kabeļiem ir pievienots vairāk par vienu viena un tā paša tipa aprīkojumu ar HDMI kabeļiem, 
piemēram, divi DIGA ierakstītāji ieejām HDMI1 un HDMI2, VIERA Link būs pieejama vienīgi zemākajam ieejas 


numuram, šajā gadījumā HDMI1. 


0 "HDAVI Control 3” ir ar HDAVI Control saderīga aprīkojuma jaunākais standarts (2007. gada decembrī). 
Sis standarts ir saderīgs ar tradicionālo HDAVI aprīkojumu. 
0 Lai apstiprinātu šo HDAVI kontroles TV versiju 9 "Sistēmas informācija” (25. lpp.) 


(yu YHA / aes U! 1-0) 
seļ|oyuny səyes ð 
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V um E E = m 
Ārējais aprīkojums 
Šajās diagrammās ir parādīti mūsu ieteikumi par to, kā TV pievienot dažādam aprīkojumam. 


Par citiem savienojumiem, lūdzu, informāciju lasiet katra aprīkojuma lietošanas pamācībās, turpmākajā 
tabulā un specifikācijās (50. lpp.). 






























































































(VIDEO) 
val 
(S-VIDEO) (AUDIO) 


































Pastiprinātājs ar sk |ruņu 


sistēmu 

















Lai skatītos DVD mo 


E) =œ 000 o 
DVD atskaņotājs : =) 














(M3 stereo 
mini spraud- 
kontakts) 




















E Lai regulētu skaļumu 
=» "Austiņu skaļums” Skaņas 
izvēlnē (24. lpp.) 


IH Katrai ieejai pievienojamā aprīkojuma tipi 


Š 


AV3 (TV priekšpuse) 


leeja 


Ierakstīšana / atskaņošana K IE 


(aprīkojums) 


A 
P 
maž 





Lai ierakstītu / atskaņotu videokasetes / DVD 
(VCR / DVD ierakstītājs) 





Lai skatītos DVD (DVD atskaņotājs) 

Lai skatītos videomagnetofona attēlus (videokamera) 
Lai skatītos satelīta apraides (televīzijas pierīce) 

Lai spēlētu spēles (spēļu aprīkojums) 

Lai izmantotu pastiprinātāju ar skaļruņu sistēmu 
Q-Link saite 


VIERA Link 


Tieša TV ierakstīšana 


O: Ieteicamais savienojums 











QOO 











j~ 
yo 
= 


Oš oo |oļojojo| O 


[~ 
yo 
= 


Og olo |oļoļjojo| O 


MI) MI) 
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HDMI aprīkojums 
=» "HDMI savienojums” (44. lpp.) 


m a `y 


























DVD 
ierakstītājs 









Pilnībā samontēts 


HDMI "Ru Radiofrekvenču 


DO- a 












J 





Hm! 











KCI 0 IH o 
——=—dē ji ŠĪ Lai ierakstītu 





Į atskaņotu 





























DVD ierakstītājs 
VCR 





— > 


RCA kabelis | 





/ 
se» 
SCART kabelis 





SCART 
kabelis 








(klausīšanās) (skatīšana) 





sunļoyude siefosy © 





Lai skatītos satelīta 
apraides 














Televīzijas pierīce 





Pilnībā samontēts HDMI atbilstīgs kabelis 
































COMPONENT AUDIO OUT 
(e) HDMI 
© © ©? 
OkO] 
© i 1 2 
O O O 
O O 
O O 
O O 
O 
O O 
O O 
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Tehniskā informācija 
Automātiskais formāts 


Iespējams izvēlēties optimālo izmēru un formātu, un varat baudīt augstākas kvalitātes attēlus. (16. lpp.) 

E Automātisks 
Automātiskais formāts nosaka labāko attēla formātu, aizpildot ekrānu. Tas notiek, izmantojot četru soļu procesu, 
lai noteiktu, vai skatāmais attēls ir platekrāna attēls. 
Ja automātiskā formāta funkcija konstatē platekrāna signālu, tiek ieslēgts atbilstošais platekrāna režīms 16:9 vai 
14:9. Ja automātiskā formāta funkcija platekrāna signālu nekonstatē, tad šis modernais TV uzlabo attēlu tā, lai 
to būtu patīkami skatīties. 
Ekrānā parādītais teksts norāda, kā automātiskā formāta funkcija noteica izmantojamo formātu: 
“WIDE” parādās ekrāna augšējā labajā pusē, ja ir konstatēts platekrāna identifikācijas signāls (WSS 
— widescreen identification signal) vai ir konstatēts signāls no SCART vai HDMI ieejas. Automātiskā formāta 
funkcija veic pārslēgšanu uz atbilstošo platekrāna formātu 16:9 vai 14:9. Šī funkcija darbosies arī jebkāda 
formāta režīmā. "Automātisks" parādās ekrāna augšējā kreisajā pusē, ja virs attēla un zem tā ir konstatētas 
melnas svītras. Automātiskā formāta funkcija izvēlas vislabāko formātu un paplašina attēlu, lai tas aizpildītu 
ekrānu. 
Sis process var ilgt vairākas minūtes atkarībā no tā, cik tumšs ir attēls. 

















































































































Formāta vadības signāls 
Platekrāna signāls Vadības signāls no SCART (kontakts 8) 
(WSS - widescreen signal) vai HDMI ieejas 
Signāla nosaukums | TV _AV1 | AV2 | AV3 COMPONENT AV1 AV2 HDMI1 HDMI2 
PAL O O O O O O 
PAL 525/60 = = = = O O 
DVB O — = = = = 
M.NTSC = = = = O O 
NTSC (tikai AV ieeja) = = = - O O 
525(480)/60i = O O 
a |525(480)/60p ira O O 
5[|625(576)/50i O O O 
625(576)/50p O O O 
750(720)/50p = O O 
750(720)/60p = O O 
1125(1080)/50i = O O 
= 1125(1080)/60i = O O 
1125(1080)/50p = O O 
1125(1080)/60p U O O 
1125(1080)/24p = O O 




















( Formāts mainās atkarībā no programmas u. c. Ja formāta attiecība ir lielāka par standarta attiecību “16:9”, 
ekrāna augšā un apakšā var parādīties melnas joslas. 

( Ja ekrāna izmērs izskatās neparasts, ar VCR atskaņojot platekrāna formātā ierakstītu programmu, noregulējiet 
VCR galviņu augstumu. (Sk. VCR rokasgrāmatu.) 





HDMI savienojums 


HDMI (augstas izšķirtspējas multivides interfeiss — high-definition multimedia interface) dod iespēju baudīt augstas 
izšķirtspējas digitālos attēlus un augstas kvalitātes skaņas, savienojot TV un šo aprīkojumu. 

HDMI saderīgu ierīci (+1) ar HDMI vai DVI izvades terminālu, piemēram, DVD atskaņotāju, televīzijas pierīci vai 
spēļu konsoli, var pievienot HDMI terminālam, izmantojot HDMI saderīgu (pilnīgi aptītu) kabeli. 

Par savienojumiem sk. "Ārējais aprīkojums” (42. lpp.). 


( HDMI ir pasaulē pirmais pilnībā digitāls patērētāja AV interfeiss, kas atbilst standartam bez signāla saspiešanas. 

( Ja ārējam aprīkojumam ir tikai DVI izeja, pievienojiet HDMI1 ligzdai, izmantojot DVI-HDMI adaptera 
kabeli (+2). 

( Kad tiek izmantots DVI-HDMI adaptera kabelis, pievienojiet audio kabeli audio ieejas ligzdai (HDMI1: izmantojiet 
COMPONENT-AUDIO ieejas ligzdas). 

( Audio iestatījumus var veikt izvēļņu ekrānā "HDMI1 ieeja”. (24. lpp. 

( Izmantojamas audio signāla iztveršanas frekvences (2ch L.PCM): 48 kHz, 44,1 kHz, 32 kHz 

( HDMI2 ieejas ir paredzētas tikai digitālam audio signālam. 

( Lietojums kopā ar PC nav paredzēts. 

( Ja pievienotajam aprīkojumam ir formāta regulēšanas funkcija, formātu iestatiet uz “16:9”. 

0 Šie HDMI savienotāji ir "A tipa” savienotāji. 

0 Šie HDMI savienotāji ir saderīgi ar autortiesību aizsardzības standartu HDCP (High-Bandwidth Digital Content 
Protection — liela joslas platuma digitālā satura aizsardzība). 

( Aprīkojumu, kam nav digitālās izejas ligzdas, var pievienot jebkurai no ieejas ligzdām "COMPONENT", 
"S-VIDEO" vai "VIDEO", lai saņemtu analogos signālus. 

( HDMI ieejas ligzdu var izmantot tikai šādiem attēla signāliem: 
480i, 480p, 576i, 576p, 720p, 1080i un 1080p. Salāgojiet digitālā aprīkojuma izejas iestatījumu. 

( Plašāku informāciju par izmantojamajiem HDMI signāliem sk. 46. lpp. 


(*1): Ar HDMI saderīgā aprīkojumā ir redzams HDMI logotips. 
(*2): Noskaidrojiet vietējā digitālā aprīkojuma veikalā. 





Programmatūras sistēmas atjaunināšana (DVB režīms) 


Sistēmas programmatūru atjauniniet regulāri, lai nodrošinātu, ka jūsu rīcībā ir jaunākā programmatūras versija. 
Ja ir pieejams atjauninājums, kad šim pakalpojumam ir informācija par jauninājumu, tiek parādīts informatīvs reklāmkarogs. 
0 Lai lejupielādētu jaunu programmatūru, nospiediet “OK” =» Notiek lejupielāde (aptuveni 20 min.) 
Ja izvēlaties neveikt lejupielādi, nospiediet "EXIT". 
IH Lai atjaunināšanu veiktu automātiski 
Iestatiet “Autom. atjaun. mekl. gaid. rež.” uz "lesl.” (27. lpp.) 
Ja jauna programmatūras versija tiek izplatīta ar apraidi, TV to lejupielādēs automātiski. 
0 Automātiskās atjaunināšanas secība tiek izpildīta katru nakti plkst. 03.00 un 05.00 pie šādiem nosacījumiem. 
Gaidīšanas režīms (TV ir izslēgts ar tālvadības pulti) 
Ierakstīšana nenotiek. 
IH Lai atjauninātu manuāli 
Izpildiet funkciju "Sistēmas atjauninājuma meklēšana” (27. Ipp.) 
Ja atjauninājums ir pieejams, tiek parādīts informatīvs reklāmkarogs. 
0 Lai lejupielādētu jaunu programmatūru, nospiediet “OK” x» Notiek lejupielāde (aptuveni 20 min.) 
Ja izvēlaties neveikt lejupielādi, nospiediet "EXIT". 


( Lejupielādes laikā neizslēdziet TV, kā arī neaizskariet nevienu pogu. 
(Beidzoties lejupielādei, TV tiek automātiski aktivēts.) 

0 Šis ziņojums var pienākt pirms informācijas par atjauninājumu. Tādā gadījumā parādīsies informācija par grafiku 
(datums, kad var izmantot jauno versiju). Varat iestatīt atjaunināšanas rezervēšanu. Atjaunināšana nesāksies, ja 
TV ir iestatīts uz Izsl. 


SCART, S-VIDEO un HDMI ieeju informācija 







































































































































































E AV1 SCART ieeja E AV2 SCART ieeja 
(RGB, VIDEO, G-Link saite) RGB, VIDEO, S-VIDEO, O-Link saite) 
iemēroti signāli AV1 ieejai ietver RGB V2 — kontaktu 15 un 20 signāli ir atkarīgi no AV2 S-VHS / 
(Red (sarkans) / Green (zaļš) / Blue (zils)). VIDEO pārslēgšanas. 
Kontaktligzdas PA Kontaktligedas kts 21 = 
zemējuma kontakts 21 ——1 us zemējuma kontakts | | H—M—20 CVBS ieeja (video) 
CVBS kea videi 101 FM—20 CVBS ieeja (video) CVBS izeja (video) 19—— [l 2 
izeja (video) 19— | kā S} [| HM—18 RGB statusa zemējums 
= | H— 18 RGB statusa zemējums CVBS zemējums 17—11 |] 
CVBS zemējums 17 | || HH—16 Statuss RGB 
(a | H-— 16 Statuss RGB Red (sark.), ieeja, S.C. - ieeja 15—— [I £ 
Red (sark.) ieeja 15— | já Zemei 2 [ 1 Hy 14 Zemējums 
Red (sark) zemējums 13— jij [a «mēļums i a 11 H-12 < 
Green (zaļš) ieeja 11 —— C reen (zaļš) ieeja — EIE J] I , , M 
< | H—10 Q-Link saites dati Green (zaļš) zemējums oll; [1 10 G-Link saites dati 
Green (zaļš) zemējums 9— | |] F8 Statuss CVBS 
buete e 7 H-8 Statuss CVBS Blue (zils) ieeja  7—- || side 
ue (zils) ieeja = | ts A ai [i H6 Audio ieeja (L (kr. p.)) =l 
. a | H=—6 Audio ieeja (L (kr. p.)) Blue (zils) zemējums 5—4 [l Ņ = O 
Blue (zils) zemējums 5— | i < [I 7—4 Audio zemējums 
Go | F-H—4 Audio zemējums Audio izeja (L (kr. p.)) 3-1 [1 E 3 
viš |. | |2 Audio ieeja (R (labā p.)) Audio izeja (R (labā p.)) 1 = a Audio ieeja (R (labā p.)) 3 
udio izeja (R (labā p.)) 1——H ( | D 
Q) 
E AV3 S-VIDEO 4 kontaktu ligzda E HDMI ieeja = 
Krāsainība, ieeja Spilgtums, ieeja Operatīva pieslēgšanas Q 
noteikšana 19 +5 V barošana 3 
A) DDC/CEC zemējums 17 SDA Qı 
SCL 15 Rezervēts O 
Krāsainība, zemējums Spilgtums, zemējums CEC 13 (kabelī, bet nav pievienots ierīcē) S 


TMDS sinhr. impulsi, - 
TMDS sinhr. impulsi, + 
TMDS Data, ekranējums 
TMDS Data1- 

TMDS Data1+ 

TMDS Data2, ekranējums 


TMDS sinhr. impulsi, ekrāns 11 
TMDS Data0- 9 
TMDS Data0+ 7 
TMDS Datat, ekranējums 5 
TMDS Data2- 3 
TMDS Data2+ 1 


f 


}ne 
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Tehniskā informācija 


COMPONENT (Y, Ps, PR), HDMI 
* zīme: derīgs ieejas signāls 
Signāla nosaukums COMPONENT 





525 (480) / 60i * 
525 (480) / 60p 
625 (576) / 50i 

625 (576) / 50p 
750 (720) / 60p 
750 (720) / 50p 
1125 (1 080) / 60i 
1 125 (1 080) / 50i 
1125 (1 080) / 60p 
1125 (1 080) / 50p 
1 125 (1 080) / 24p 




















*| x + e k$ļ e x 














«| a + a *$ | %| a +*| % 


0 Signāli, kas atšķiras no iepriekš aprakstītajiem, iespējams, netiks rādīti pareizi. 
( Iepriekš aprakstītie signāli tiek pārformatēti, lai tie būtu optimāli skatāmi displeja ekrānā. 


m vV mu E m um E E 
Bieži uzdotie jautājumi 
Pirms lūgt pakalpojumu vai palīdzību, problēmas atrisināšanā, lūdzu, ievērojiet šos vienkāršos 
norādījumus. 


Ja problēma joprojām saglabājas, lūdzu, sazinieties ar vietējo Panasonic izplatītāju, lai saņemtu 
palīdzību. 





































Balti plankumi vai ēnoti 
attēli (trokšņi) 


1 KĀ 


( Pārbaudiet antenas pozīciju, virzienu un 
savienojumu. 













Informācija klientam, kas 
izmanto istabas antenu 


Lai baudītu labas kvalitātes DVB attēlu, ir 
svarīgi uztvert labas kvalitātes DVB signālu. 
Sajā nolūkā pārbaudiet "DVB signāla stāvoklis” 
Regulēšanas izvēlnē (31. lIpp.). Lai nodrošinātu 
labu attēlu, nepieciešams vismaz 5. līmenis. 
Lai iegūtu vislabāko iespējamo rezultātu, var 
būt nepieciešams noregulēt antenas pozīciju 
un virzienu. 




















Nav ne attēla, ne skaņas 


0 Vai TV ir “AV režīmā”? 

( Vai elektrotīkla kabelis ir iesprausts 
kontaktligzdā? 

0 Vai TV ir ieslēgts? 

( Pārbaudiet Attēla izvēlni (24. Ipp.) un 
skaļumu. 

( Pārbaudiet, vai visi nepieciešamie SCART 

kabeļi un savienojumi stingri turas savā 

vietā. 







Automātiskais formāts 

( Automātiskais formāts ir paredzēts, lai 
nodrošinātu vislabāko izmantojamo 
formātu ekrāna aizpildīšanā. Kā formāta 


vadību veikt lietotājam, lūdzu, sk. 44. lpp. O-Link saites funkcija 





. . nedarbojas 
S-Video j melnbaltais ( Lūdzu, pārbaudiet SCART kabeli un savienojumu. lestatiet, 
attēls lūdzu, arī "AV1 / AV2 izeja” Iestatīšanas izvēlnē (25. lpp.). 
( Izmantojot AV pogu, lūdzu, apstipriniet, Ti = 
ka jūsu izvēle ir S-Video, t. i., AV2/S Funkcija "VIERA Link” 
20. lpp.). : ss 
(APERE nedarbojas, un parādās kļūdas 
Ziņojumi ekrānā - t. i., ziņojums 
ECIAV1 ( Pārbaudiet savienojuma pareizību. 
0 Ieslēdziet pievienoto aprīkojumu un pēc tam ieslēdziet © 
0 Tos varat viegli notīrīt => TV. (38. lpp.) 0d 
Lai parādītu atkārtoti, nospiediet vēlreiz. ss 2 no 
Ierakstīšana nesākas D. Ne 
— T m — — u m c 
Pēc automātiskās nekavējoties a 9 
iestatīšanas ( Pārbaudiet ierakstītāja iestatījumus. Plašāku informāciju A O 
à pakas, sk. ierakstītāja rokasgrāmatā. =: o 
netiek rādītas DVB o. L. , , A o 
programmas Ekrānā ir pastāvīgi apgaismoti punkti 35 
0 Pārbaudiet DVB raidītāju. 0 Šajā tehnoloģijā izmantotā ražošanas procesa dēļ daži D! 
0 Noregulējiet antenas virzienu uz citu pikseļi var būt pastāvīgi apgaismoti vai tumši. Tas nav Q S 
tuvumā uzstādītu raidītāju. saistīts ar nepareizu darbību. D3, 
( Pārbaudiet analogo apraidi. Ls p 
Ja attēla kvalitāte ir slikta, Ir samazināts kontrasts = u 
pārbaudiet antenu un konsultējieties ē Kontrasts tiek samazināts šādos =; ; 5 © 
Sore Ab gadījumos, ja dažas mr 
ar tuvāko izplatītāju. minūtes lietotājs neveic nekādas darbības: DN 
«a _ . M e nav signāla DVB vai AV režīmā Se 
Parādās kļūdas ziņojums  ; "zvēģt bloķēta programma, zi 
Izpildiet ziņojumā sniegtās instrukcijas. e ir izvēlēts radio pakalpojums co 
( Ja šī problēma atkārtojas, sazinieties ar e tiek rādīta izvēlne 3 a 


pilnvaroto servisa centru. 





N 
N 


Bieži uzdotie jautājumi 


Haotisks un trokšņains attēls 


Attēla izvēlnē iestatiet "P-NR" (lai noņemtu trokšņus). (24. lpp.) 
( Pārbaudiet tuvumā esošās elektroierīces 
(automašīnu, motociklu, dienasgaismas lampu). 





Nevar parādīt nevienu attēlu 


( Vai “Krāsa” vai “Kontrasts” Attēla izvēlnē ir iestatīts uz minimālo? 
(24. lpp.) 
( Pārbaudiet Krāsu sistēma. (31. lpp.) 





Neskaidrs vai kropļots attēls 
(nav skaņas vai ir mazs skaļums) 


0 Atiestatiet programmu. (31. lpp.) 





Tiek rādīts neparasts attēls 


Nav skaņas 


0 Izslēdziet TV ar elektrotīkla slēdzi lesl. / Izsl., pēc tam to atkal 
ieslēdziet. 


( Vai "Skaņas izslēgšana” ir aktīva? (9. lpp.) 
( Vai skaļums ir iestatīts minimālajā pozīcijā? 





Skaņas līmenis ir zems 
vai skaņa ir kropļota 


vw vw v vv 


( Skaņas signāla uztveršana var būt traucēta. 
( Skaņas izvēlnē iestatiet “MPX” (24. Ipp.) uz "Mono". 
(tikai analogais režīms) 


6 Izmantoto digitālās uztveršanas tehnoloģiju dēļ DTV signālu kvalitāte dažos gadījumos var būt nosacīti 
zema, neskatoties uz analogo programmu labu uztveršanu. 





Nevar uztvert signālus 
ar augstas kvalitātes 
antenu 


€ Uzstādiet antenu atsevišķi TV un VCR 
(vai izmantojiet sadalītāju). 
TV 
(atsevišķa antena) : 


© — 
TE Sadalītājs 
Antenas izeja 
Antenas 
ieejas 
z Antenas ieeja 
Kasešu 


ligzda Y 
videomagnetafons Antenas izeja 4 (atsevišķa antena) : 
VTO | mma i : 





Traucējumi vai 
fiksēts / izzūdošs 
attēls DVB režīmā 


Dzirdama neparasta skaņa 


( Pārbaudiet "DVB signāla stāvoklis”. (31. lpp.) 
Ja "Signāla kvalitāte” vai "Signāla stiprums” ir redzams sarkanā 
krāsā, pārbaudiet antenu. 
Ja šī problēma saglabājas, konsultējieties ar vietējo Panasonic 
izplatītāju. 

0 Izslēdziet TV ar elektrotīkla slēdzi lesl. / Izsl., pēc tam to atkal 
ieslēdziet. 


 Iestatiet pievienotā aprīkojuma skaņas iestatījumu uz 
*2ch L.PCM". 
0 Skaņas izvēlnē pārbaudiet iestatījumu "HDMI1 ieeja”. (24. Ipp.) 
( Ja ar digitālo skaņas savienojumu ir problēmas, izvēlieties 
analogo skaņas savienojumu. (44. lpp.) 





Attēli no ārējā 

aprīkojuma ir neparasti, 

ja Šis aprīkojums ir 
pievienots, izmantojot HDMI 


TV pāriet 
“gaidīšanas režīmā” 


€ Vai HDMI kabelis ir pievienots pareizi? (42. lpp.) 

( Izslēdziet TV un aprīkojumu, pēc tam ieslēdziet vēlreiz. 

( Pārbaudiet ieejas signālu no aprīkojuma. (46. lpp.) 

0 Izmantojiet aprīkojumu, kas ir atbilstīgs EIA/CEA-861/861B. 


( Ir aktivēta Izslēgšanas taimeris funkcija. 
0 TV pāriet "gaidīšanas režīmā” aptuveni 30 min. pēc analogās 
apraides beigām. 








Nedarbojas tālvadības pults 


vw | v {v w 


@ Vai baterijas ir ievietotas pareizi? (6. lpp.) 
0 Vai TV ir ieslēgts? 


Licence 


( DVB ir DVB Digital Video Broadcasting Project (no 1991. g. līdz 1996. g.) preču zīme. 

0 HDMI, HDMI logotips un High-Definition Multimedia Interface ir HDMI Licensing LLC preču zīmes vai reģistrētas 
preču zīmes. 

( HDAVI Control" ir uzņēmuma Panasonic Corporation. 

0 GUIDE Plus+ ir Gemstar-TV Guide International, Inc. un/vai ar to saistīto filiāļu (1) reģistrēta preču zīme vai 
preču zīme, (2) ražots atbilstoši tās licencei un (3) aizsargāts ar dažādiem tai piederošiem starptautiskiem 
patentiem un patentu pieteikumiem vai tai licencēts. 





GEMSTAR-TV GUIDE INTERNATIONAL, INC. UN/VAI AR TO SAISTĪTĀS FILIĀLES NEKĀDI NAV ATBILDĪGAS 
PAR PĀRRAIDES PROGRAMMU INFORMĀCIJU, KO IR SNIEGUSI GUIDE PLUS+ SISTĒMA. NEKĀDĀ 
GADĪJUMĀ GEMSTAR-TV GUIDE INTERNATIONAL, INC. UN/VAI AR TO SAISTĪTĀS FILIĀLES NAV 
ATBILDĪGAS NE PAR KĀDU SUMMU, KAS IZSAKA PEĻŅAS ZUDUMU, UZŅĒMĒJDARBĪBAS ZUDUMU 

VAI NETIEŠUS, KONKRĒTUS VAI IZRIETOŠUS ZAUDĒJUMUS SAISTĪBĀ AR JEBKĀDAS INFORMĀCIJAS, 
APRĪKOJUMA VAI PAKALPOJUMU, ATTIECINĀMU UZ GUIDE PLUS+ SISTĒMU, IEGĀDI VAI IZMANTOŠANU. 











Çan 


GEMSTAR 


P DVB Digital Video Broadcasting Project (no 1991. g. līdz 1996. g.) preču zīme 
TH-37PX8EA Atbilstības deklarācija Nr. 5731, 2008. g. 18. Jūnijs 


Digital Video TH-42PX8EA Atbilstības deklarācija Nr. 5732, 2008. g. 18. Jūnijs 
Broadcasting TH-50PX8EA Atbilstības deklarācija Nr. 5733, 2008. g. 18. Jūnijs 
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Specifikācijas 


Maiņstrāvas spriegums 220 — 240 V, 50 / 60 Hz 


S T| Vidēji intensīvs 
Èg lietojums kubi 





0,7 W 0,5 W 
(bez ierakstīšanas ar izslēgtu monitoru) (bez ierakstīšanas ar izslēgtu monitoru) 


Gaidīšanas režīmā 
(ar ierakstīšanu ar izslēgtu monitoru) (ar ierakstīšanu ar izslēgtu monitoru) 


- = | Redzamais ekrāna 94 cm (diagonāle) 106 cm (diagonāle) 127 cm (diagonāle) 
"| izmērs 819 mm (P) x 457 mm (A) 922 mm (P) x 518 mm (A) 1 106 mm (P) x 622 mm (A) 
Pikseļu skaits 737 280 (1 024 (P) x 720 (A)) |786 432 (1 024 (P) x 768 (A)) |1 049 088 (1 366 (P) x 768 (A)) 
[3 072 x 720 punktu] [3 072 x 768 punktu] [4 098 x 768 punktu] 
160 mm x 42 mm x 2 gab., 8 Q 


20 W (10 W + 10 W), 10% nelineāro kropļojumu koeficients (THD) 
Austiņas | M3 (3,5 mm) stereo mini ligzda x 1 


PAL B, G, H, I, SECAM B, G, SECAM L / L’ i 
VHF E2- E12 VHF H1 - H2 (ITĀLIJA) 
VHF A - H (ITĀLIJA) UHF E21 - E69 
CATV (S01 - S05) CATV S1 -S10 (M1 - M10) 
CATV $11 - S20 (U1 - U10) CATV S21 - S41 (hiperjosla) 


Š istē PALD, K, SECAMD, K 
Uztveršanas sistēmas / VHFR1-R2 


Joslas nosaukums VHF R3 - R5 


VHF R6 - R12 UHF E21 - E69 
PAL 525/60 NTSC Ientes atskaņošana no dažiem PAL video ierakstītājiem (VCR) 
DVB Digitālie virszemes pakalpojumi, izmantojot VHF / UHF antenas ieeju. 
M.NTSC Atskaņošana no M. NTSC video ierakstītājiem (VCR) 
NTSC (tikai AV ieeja) Atskaņošana no NTSC video ierakstītājiem (VCR) 
e TV signāli dažās zonās, iespējams, var netikt uztverti. 


Temperatūra : 0°C -35°C 
Gaisa mitrums : 20% — 80% rel. mitrums (bez kondensēšanās) 
21 kontaktu ligzda (audio/video ieeja, audio/video izeja, RGB ieeja, O-Link saite) 
AV2 (Scart ieeja) 21 kontaktu ligzda (audio/video ieeja, audio/video izeja, RGB ieeja, S-Video ieeja, G-Link saite) 
VIDEO RCA PIN tipa x 1 1,0 V [p-p] (75 9) 
AV3 S-VIDEO | Mini DIN 4 kontaktu Y:1,0 V [p-p] (75 C) C: 0,286 V [p-p] (75 O) 
AUDIO L-R|RCA PIN tipa x 2 0,5 V [ef. vērt.] 
1,0 V [p-p] (ar sinhronizāciju) 
COMPONENT +0,35 V [p-p] 
AUDIO L-R|RCA PIN tipa x 2 0,5 V [ef. vērt.] 


HDMI1 / 2 A TIPA savienotāji 0 Šis TV atbalsta funkciju “HDAVI Control 3”. 
Izeja AUDIO L-R|RCA PIN tipa x 2 0,5 V [lietd. vērt.] (augsta pilnā pretestība) 


917 mm x 665 mm x 327 mm |1 020 mm x 727 mm x 327 mm |1 210 mm x 844 mm x 387 mm 

āri (ar pamatni) (ar pamatni) (ar pamatni) 

kanna aa 917 mm x 617 mm x 92,5 mm | 1 020 mm x 679 mm x 92,5 mm|1 210 mm x 790,5 mm x 92,5 mm 
(tikai TV) (tikai TV) (tikai TV) 


24,0 kg tīrais svars (ar pamatni) | 27,5 kg tīrais svars (ar pamatni) | 37,0 kg tīrais svars (ar pamatni) 
22,0 kg tīrais svars (tikai TV) 25,5 kg tīrais svars (tikai TV) 35,0 kg tīrais svars (tikai TV) 


( Konstrukcija un specifikācijas var tikt mainītas bez brīdinājuma. Norādītais svars un izmēri ir aptuveni. 

0 Šis aprīkojums atbilst turpmāk uzskaitītajiem elektromagnētiskās saderības (EMC) standartiem. 
ENS5013, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55020. 

( Pamatne: ST-42R4-WK / ST-50R4-WK (Drošības apstiprināšanai) 


Ekspluatācijas apstākļi 
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Bieži uzdotie 





jautājumi u. c. 


LO 





r 
Informācija lietotājam par novecojušu ierīču un izlietotu bateriju savākšanu un utilizāciju | 

Šie simboli uz produktiem, iepakojumiem un/vai pavaddokumentiem nozīmē, ka nolietotas elektriskās un elektroniskās ierīces un 

baterijas nedrīkst izmest sadzīves atkritumos. 

Lūdzu, nododiet šīs vecās ierīces un baterijas apstrādei vai otrreizējai pārstrādei saskaņā ar jūsu valsts likumdošanu un 

direktīvām 2002/96/EK un 2006/66/EK attiecīgajos savākšanas punktos. 

Pareizi utilizējot šīs ierīces un baterijas, jūs palīdzēsiet sargāt vērtīgos resursus un novērst iespējamās kaitīgās ietekmes uz 

cilvēka veselību un vidi, kas pretējā gadījumā varētu rasties nepareizas atkritumu utilizācijas rezultātā. 

Ja vēlaties iegūt plašāku informāciju par nolietotu ierīču un bateriju savākšanu un otrreizējo pārstrādi, vērsieties, lūdzu, vietējās 

pārvaldes institūcijās, pie atkritumu apsaimniekošanas uzņēmumiem vai veikalā, kurā ierīce iegādāta. 

Par neatbilstošu šo atkritumu utilizāciju saskaņā ar likumdošanu var tikt uzlikts naudas sods. 

Komerciālajiem lietotājiem Eiropas Savienībā 

Ja vēlaties utilizēt elektriskās vai elektroniskās ierīces, sīkāku informāciju jautājiet savam tirgotājam vai piegādātājam. 

[Informācija par utilizāciju ārpus Eiropas Savienības] 

Šie simboli ir spēkā tikai Eiropas Savienībā. Ja vēlaties utilizēt šādus priekšmetus, jautājiet, lūdzu, vietējām institūcijām vai 

savam tirgotājam, kāda ir pareizā utilizācijas metode. 

Norāde par baterijas simbolu (lejā divi simbolu piemēri): 

Šis simbols var būt lietots kombinācijā ar kādu ķīmisko simbolu. Šajā gadījumā tas pilda tās direktīvas prasības, kas izdota 

attiecīgajai ķimikālijai. 
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Klienta atzīmes . 

Sī izstrādājuma modeļa numuru un sērijas numuru var atrast uz tā aizmugurējā paneļa. So sērijas numuru vajadzētu 
ierakstīt šeit, tam paredzētajā vietā, un saglabāt šo grāmatu kopā ar pirkuma čeku kā pastāvīgu informāciju par šo 
pirkumu, lai palīdzētu to identificēt zādzības vai pazaudēšanas gadījumā, kā arī garantijas servisa vajadzībām. 


Modeļa numurs Sērijas numurs 





Panasonic Corporation 


Web Site : http://www.panasonic-europe.com 


© Panasonic Corporation 2008 , una 
Iespiests Čehijā 


